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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

CONVENTION ON THE CONSERVATION AND MANAGEMENT OF HIGH-
LY MIGRATORY FISH STOCKS IN THE WESTERN AND CENTRAL
PACIFIC OCEAN

The Contracting Parties to this Convention,

Determined to ensure the long-term conservation and sustainable use, in particular for
human food consumption, of highly migratory fish stocks in the western and central Pacific
Ocean for present and future generations,

Recalling the relevant provisions of the United Nations Convention on the Law of the
Sea of 10 December 1982 and the Agreement for the Implementation of the Provisions of
the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982 relating to the
Conservation and Management of Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish
Stocks,

Recognizing that, under the 1982 Convention and the Agreement, coastal States and
States fishing in the region shall cooperate with a view to ensuring conservation and pro-
moting the objective of optimum utilization of highly migratory fish stocks throughout
their range,

Mindful that effective conservation and management measures require the application
of the precautionary approach and the best scientific information available,

Conscious of the need to avoid adverse impacts on the marine environment, preserve
bio-diversity, maintain the integrity of marine ecosystems and minimize the risk of long-
term or irreversible effects of fishing operations,

Recognizing the ecological and geographical vulnerability of the small island develop-
ing States, territories and possessions in the region, their economic and social dependence
on highly migratory fish stocks, and their need for specific assistance, including financial,
scientific and technological assistance, to allow them to participate effectively in the con-
servation, management and sustainable use of the highly migratory fish stocks,

Further recognizing that smaller island developing States have unique needs which re-
quire special attention and consideration in the provision of financial, scientific and tech-
nological assistance,

Acknowledging that compatible, effective and binding conservation and management
measures can be achieved only through cooperation between coastal States and States fish-
ing in the region,

Convinced that effective conservation and management of the highly migratory fish
stocks of the western and central Pacific Ocean in their entirety may best be achieved
through the establishment of a regional Commission,

Have agreed as follows:
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PART I. GENERAL PROVISIONS

Article 1. Use of terms

For the purposes of this Convention:

(a) "1982 Convention" means the United Nations Convention on the Law of the Sea of
10 December 1982;

(b) "Agreement" means the Agreement for the Implementation of the Provisions of the
United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982 relating to the Con-
servation and Management of Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks;

(c) "Commission" 'Means the Commission for the Conservation and Management of
Highly Migratory Fish Stocks in the Western and Central Pacific Ocean established in ac-
cordance with this Convention;

(d) "fishing" means:

(i) searching for, catching, taking or harvesting fish;

(ii) attempting to search for, catch, take or harvest fish;

(iii) engaging in any other activity which can reasonably be expected to result in the
locating, catching, taking or harvesting of fish for any purpose;

(iv) placing, searching for or recovering fish aggregating devices or associated elec-
tronic equipment such as radio beacons;

(v) any operations at sea directly in support of, or in preparation for, any activity de-
scribed in subparagraphs (i) to (iv), including transhipment;

(vi) use of any other vessel, vehicle, aircraft or hovercraft, for any activity described
in subparagraphs (i) to (v) except for emergencies involving the health and safety of the
crew or the safety of a vessel;

(e) "fishing vessel" means any vessel used or intended for use for the purpose of fish-
ing, including support ships, carrier vessels and any other vessel directly involved in such
fishing operations;

(f) "highly migratory fish stocks" means all fish stocks of the species listed in Annex
1 of the 1982 Convention occurring in the Convention Area, and such other species of fish
as the Commission may determine;

(g) "regional economic integration organization" means a regional economic integra-
tion organization to which its member States have transferred competence over matters
covered by this Convention, including the authority to make decisions binding on its mem-
ber States in respect of those matters;

(h) "transhipment" means the unloading of all or any of the fish on board a fishing ves-
sel to another fishing vessel either at sea or in port.
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Article 2. Objective

The objective of this Convention is to ensure, through effective management, the long-
term conservation and sustainable use of highly migratory fish stocks in the western and

central Pacific Ocean in accordance with the 1982 Convention and the Agreement.

Article 3. Area of application

1. Subject to article 4, the area of competence of the Commission (hereinafter referred
to as "the Convention Area") comprises all waters of the Pacific Ocean bounded to the
south and to the east by the following line:

From the south coast of Australia due south along the 141 o meridian of east longitude
to its intersection with the 550 parallel of south latitude; thence due east along the 550 par-
allel of south latitude to its intersection with the 1500 meridian of east longitude; thence due
south along the 1500 meridian of east longitude to its intersection with the 600 parallel of
south latitude; thence due east along the 600 parallel of south latitude to its intersection with
the 1300 meridian of west longitude; thence due north along the 130' meridian of west lon-
gitude to its intersection with the 40 parallel of south latitude; thence due west along the 40
parallel of south latitude to its intersection with the 1500 meridian of west longitude; thence
due north along the 1500 meridian of west longitude.

2. Nothing in this Convention shall constitute recognition of the claims or positions of
any of the members of the Commission concerning the legal status and extent of waters and
zones claimed by any such members.

3. This Convention applies to all stocks of highly migratory fish within the Convention
Area except sauries. Conservation and management measures under this Convention shall
be applied throughout the range of the stocks, or to specific areas within the Convention
Area, as determined by the Commission.

Article 4. Relationship between this Convention and the 1982 Convention

Nothing in this Convention shall prejudice the rights, jurisdiction and duties of States
under the 1982 Convention and the Agreement. This Convention shall be interpreted and
applied in the context of and in a manner consistent with the 1982 Convention and the
Agreement.

PART II. CONSERVATION AND MANAGEMENT OF HIGHLY MIGRATORY FISH STOCKS

Article 5. Principles and measures for conservation and management

In order to conserve and manage highly migratory fish stocks in the Convention Area
in their entirety, the members of the Commission shall, in giving effect to their duty to co-
operate in accordance with the 1982 Convention, the Agreement and this Convention:

(a) adopt measures to ensure long-term sustainability of highly migratory fish stocks
in the Convention Area and promote the objective of their optimum utilization;
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(b) ensure that such measures are based on the best scientific evidence available and
are designed to maintain or restore stocks at levels capable of producing maximum sustain-
able yield, as qualified by relevant environmental and economic factors, including the spe-
cial requirements of developing States in the Convention Area, particularly small island
developing States, and taking into account fishing patterns, the interdependence of stocks
and any generally recommended international minimum standards, whether sub-regional,
regional or global;

(c) apply the precautionary approach in accordance with this Convention and all rele-
vant internationally agreed standards and recommended practices and procedures;

(d) assess the impacts of fishing, other human activities and environmental factors on
target stocks, non-target species, and species belonging to the same ecosystem or depen-
dent upon or associated with the target stocks;

(e) adopt measures to minimize waste, discards, catch by lost or abandoned gear, pol-
lution originating from fishing vessels, catch of non-target species, both fish and non-fish
species, (hereinafter referred to as non-target species) and impacts on associated or depen-
dent species, in particular endangered species and promote the development and use of se-
lective, environmentally safe and cost-effective fishing gear and techniques;

(f) protect bio-diversity in the marine environment;

(g) take measures to prevent or eliminate over-fishing and excess fishing capacity and
to ensure that levels of fishing effort do not exceed those commensurate with the sustain-
able use of fishery resources;

(h) take into account the interests of artisanal and subsistence fishers;

(i) collect and share, in a timely manner, complete and accurate data concerning fishing
activities on, inter alia, vessel position, catch of target and non-target species and fishing
effort, as well as information from national and international research programmes; and

(j) implement and enforce conservation and management measures through effective
monitoring, control and surveillance.

Article 6. Application of the precautionary approach

1. In applying the precautionary approach, the members of the Commission shall:

(a) apply the guidelines set out in Annex 1I of the Agreement, which shall form an in-
tegral part of this Convention, and determine, on the basis of the best scientific information
available, stock-specific reference points and the action to be taken if they are exceeded;

(b) take into account, inter alia, uncertainties relating to the size and productivity of the
stocks, reference points, stock condition in relation to such reference points, levels and dis-
tributions of fishing mortality and the impact of fishing activities on non-target and associ-
ated or dependent species, as well as existing and predicted oceanic, environmental and
socio-economic conditions; and

(c) develop data collection and research programmes to assess the impact of fishing on
non-target and associated or dependent species and their environment, and adopt plans
where necessary to ensure the conservation of such species and to protect habitats of special
concern.
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2. Members of the Commission shall be more cautious when information is uncertain,
unreliable or inadequate. The absence of adequate scientific information shall not be used
as a reason for postponing or failing to take conservation and management measures.

3. Members of the Commission shall take measures to ensure that, when reference
points are approached, they will not be exceeded. In the event they are exceeded, members
of the Commission shall, without delay, take the action determined under paragraph 1 (a) to
restore the stocks.

4. Where the status of target stocks or non-target or associated or dependent species is
of concern, members of the Commission shall subject such stocks and species to enhanced
monitoring in order to review their status and the efficacy of conservation and management
measures. They shall revise those measures regularly in the light of new information.

5. For new or exploratory fisheries, members of the Commission shall adopt as soon
as possible cautious conservation and management measures, including, inter alia, catch
limits and effort limits. Such measures shall remain in force until there are sufficient data
to allow assessment of the impact of the fisheries on the long-term sustainability of the
stocks, whereupon conservation and management measures based on that assessment shall
be implemented. The latter measures shall, if appropriate, allow for the gradual develop-
ment of the fisheries.

6. If a natural phenomenon has a significant adverse impact on the status of highly mi-
gratory fish stocks, members of the Commission shall adopt conservation and management
measures on an emergency basis to ensure that fishing activity does not exacerbate such ad-
verse impacts. Members of the Commission shall also adopt such measures on an emergen-
cy basis where fishing activity presents a serious threat to the sustainability of such stocks.
Measures taken on an emergency basis shall be temporary and shall be based on the best
scientific information available.

Article 7. Implementation of principles in areas under national jurisdiction

1. The principles and measures for conservation and management enumerated in arti-
cle 5 shall be applied by coastal States within areas under national jurisdiction in the Con-
vention Area in the exercise of their sovereign rights for the purpose of exploring and
exploiting, conserving and managing highly migratory fish stocks.

2. The members of the Commission shall give due consideration to the respective ca-
pacities of developing coastal States, in particular small island developing States, in the
Convention Area to apply the provisions of articles 5 and 6 within areas under national ju-
risdiction and their need for assistance as provided for in this Convention.

Article 8. Compatibility of conservation and management measures

1. Conservation and management measures established for the high seas and those
adopted for areas under national jurisdiction shall be compatible in order to ensure conser-
vation and management of highly migratory fish stocks in their entirety. To this end, the
members of the Commission have a duty to cooperate for the purpose of achieving compat-
ible measures in respect of such stocks.
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2. In establishing compatible conservation and management measures for highly mi-
gratory fish stocks in the Convention Area, the Commission shall:

(a) take into account the biological unity and other biological characteristics of the
stocks and the relationships between the distribution of the stocks, the fisheries and the geo-
graphical particularities of the region concerned, including the extent to which the stocks
occur and are fished in areas under national jurisdiction;

(b) take into account:

(i) the conservation and management measures adopted and applied in accordance
with article 61 of the 1982 Convention in respect of the same stocks by coastal States within
areas under national jurisdiction and ensure that measures established in respect of such
stocks for the Convention Area as a whole do not undermine the effectiveness of such mea-
sures;

(ii) previously agreed measures established and applied in respect of the same stocks
for the high seas which form part of the Convention Area by relevant coastal States and
States fishing on the high seas in accordance with the 1982 Convention and the Agreement;

(c) take into account previously agreed measures established and applied in accor-
dance with the 1982 Convention and the Agreement in respect of the same stocks by a sub-
regional or regional fisheries management organization or arrangement;

(d) take into account the respective dependence of the coastal States and the States
fishing on the high seas on the stocks concerned; and

(e) ensure that such measures do not result in harmful impact on the living marine re-
sources as a whole.

3. The coastal State shall ensure that the measures adopted and applied by it to highly
migratory fish stocks within areas under its national jurisdiction do not undermine the ef-
fectiveness of measures adopted by the Commission under this Convention in respect of the
same stocks.

4. Where there are areas of high seas in the Convention Area entirely surrounded by
the exclusive economic zones of members of the Commission, the Commission shall, in
giving effect to this article, pay special attention to ensuring compatibility between conser-
vation and management measures established for such high seas areas and those established
in respect of the same stocks in accordance with article 61 of the 1982 Convention by the
surrounding coastal States in areas under national jurisdiction.

PART III. COMMISSION FOR THE CONSERVATION AND MANAGEMENT OF HIGHLY MIGRA-

TORY FISH STOCKS IN THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC OCEAN

SECTION 1. GENERAL PROVISIONS

Article 9. Establishment of the Commission

1. There is hereby established the Commission for the Conservation and Management
of Highly Migratory Fish Stocks in the Western and Central Pacific Ocean, which shall
function in accordance with the provisions of this Convention.
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2. A fishing entity referred to in the Agreement, which has agreed to be bound by the
regime established by this Convention in accordance with the provisions of Annex I, may
participate in the work, including decision-making, of the Commission in accordance with
the provisions of this article and Annex I.

3. The Commission shall hold an annual meeting. The Commission shall hold such
other meetings as may be necessary to carry out its functions under this Convention.

4. The Commission shall elect a chairman and a vice-chairman from among the Con-
tracting Parties, who shall be of different nationalities. They shall be elected for a period of
two years and shall be eligible for re-election. The chairman and vice-chairman shall re-
main in office until the election of their successors.

5. The principle of cost-effectiveness shall apply to the frequency, duration and sched-
uling of meetings of the Commission and its subsidiary bodies. The Commission may,
where appropriate, enter into contractual arrangements with relevant institutions to provide
expert services necessary for the efficient functioning of the Commission and to enable it
to carry out effectively its responsibilities under this Convention.

6. The Commission shall have international legal personality and such legal capacity
as may be necessary to perform its functions and achieve its objectives. The privileges and
immunities which the Commission and its officers shall enjoy in the territory of a Contract-
ing Party shall be determined by agreement between the Commission and the member con-
cerned.

7. The Contracting Parties shall determine the location of the headquarters of the Com-
mission and shall appoint its Executive Director.

8. The Commission shall adopt, and amend as required, by consensus, rules of proce-
dure for the conduct of its meetings, including meetings of its subsidiary bodies, and for the
efficient exercise of its functions.

Article 10. Functions of the Commission

1. Without prejudice to the sovereign rights of coastal States for the purpose of explor-
ing and exploiting, conserving and managing highly migratory fish stocks within areas un-
der national jurisdiction, the functions of the Commission shall be to:

(a) determine the total allowable catch or total level of fishing effort within the Con-
vention Area for such highly migratory fish stocks as the Commission may decide and
adopt such other conservation and management measures and recommendations as may be
necessary to ensure the long-term sustainability of such stocks;

(b) promote cooperation and coordination between members of the Commission to en-
sure that conservation and management measures for highly migratory fish stocks in areas
under national jurisdiction and measures for the same stocks on the high seas are compati-
ble;

(c) adopt, where necessary, conservation and management measures and recommen-
dations for non-target species and species dependent on or associated with the target stocks,
with a view to maintaining or restoring populations of such species above levels at which
their reproduction may become seriously threatened;
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(d) adopt standards for collection, verification and for the timely exchange and report-
ing of data on fisheries for highly migratory fish stocks in the Convention Area in accor-
dance with Annex I of the Agreement, which shall form an integral part of this Convention;

(e) compile and disseminate accurate and complete statistical data to ensure that the
best scientific information is available, while maintaining confidentiality, where appropri-
ate;

(f) obtain and evaluate scientific advice, review the status of stocks, promote the con-
duct of relevant scientific research and disseminate the results thereof;

(g) develop, where necessary, criteria for the allocation of the total allowable catch or
the total level of fishing effort for highly migratory fish stocks in the Convention Area;

(h) adopt generally recommended international minimum standards for the responsible
conduct of fishing operations;

(i) establish appropriate cooperative mechanisms for effective monitoring, control,
surveillance and enforcement, including a vessel monitoring system;

(j) obtain and evaluate economic and other fisheries-related data and information rel-
evant to the work of the Commission;

(k) agree on means by which the fishing interests of any new member of the Commis-
sion may be accommodated;

(1) adopt its rules of procedure and financial regulations and such other internal admin-
istrative regulations as may be necessary to carry out its functions;

(m) consider and approve the proposed budget of the Commission;

(n) promote the peaceful settlement of disputes; and

(o) discuss any question or matter within the competence of the Commission and adopt
any measures or recommendations necessary for achieving the objective of this Conven-
tion.

2. In giving effect to paragraph 1, the Commission may adopt measures relating to, in-
ter alia:

(a) the quantity of any species or stocks which may be caught;

(b) the level of fishing effort;

(c) limitations of fishing capacity, including measures relating to fishing vessel num-
bers, types and sizes;

(d) the areas and periods in which fishing may occur;

(e) the size of fish of any species which may be taken;
(f) the fishing gear and technology which may be used; and

(g) particular subregions or regions.
3. In developing criteria for allocation of the total allowable catch or the total level of

fishing effort the Commission shall take into account, inter alia:

(a) the status of the stocks and the existing level of fishing effort in the fishery;
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(b) the respective interests, past and present fishing patterns and fishing practices of

participants in the fishery and the extent of the catch being utilized for domestic consump-
tion;

(c) the historic catch in an area;

(d) the needs of small island developing States, and territories and possessions, in the

Convention Area whose economies, food supplies and livelihoods are overwhelmingly de-

pendent on the exploitation of marine living resources;

(e) the respective contributions of participants to conservation and management of the
stocks, including the provision by them of accurate data and their contribution to the con-

duct of scientific research in the Convention Area;

(f) the record of compliance by the participants with conservation and management
measures;

(g) the needs of coastal communities which are dependent mainly on fishing for the

stocks;

(h) the special circumstances of a State which is surrounded by the exclusive economic
zones of other States and has a limited exclusive economic zone of its own;

(i) the geographical situation of a small island developing State which is made up of
non-contiguous groups of islands having a distinct economic and cultural identity of their
own but which are separated by areas of high seas;

(j) the fishing interests and aspirations of coastal States, particularly small island de-
veloping States, and territories and possessions, in whose areas of national jurisdiction the
stocks also occur.

4. The Commission may adopt decisions relating to the allocation of the total allowable

catch or the total level of fishing effort. Such decisions, including decisions relating to the
exclusion of vessel types, shall be taken by consensus.

5. The Commission shall take into account the reports and any recommendations of the

Scientific Committee and the Technical and Compliance Committee on matters within their
respective areas of competence.

6. The Commission shall promptly notify all members of the measures and recommen-

dations decided upon by the Commission and shall give due publicity to the conservation
and management measures adopted by it.

Article 11. Subsidiary bodies of the Commission

1. There are hereby established as subsidiary bodies to the Commission a Scientific

Committee and a Technical and Compliance Committee to provide advice and recommen-

dations to the Commission on matters within their respective areas of competence.

2. Each member of the Commission shall be entitled to appoint one representative to

each Committee who may be accompanied by other experts and advisers. Such representa-
tives shall have appropriate qualifications or relevant experience in the area of competence
of the Committee.
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3. Each Committee shall meet as often as is required for the efficient exercise of its
functions, provided that each Committee shall, in any event, meet prior to the annual meet-
ing of the Commission and shall report to the annual meeting the results of its deliberations.

4. Each Committee shall make every effort to adopt its reports by consensus. If every
effort to achieve consensus has failed, the report shall indicate the majority and minority
views and may include the differing views of the representatives of the members on all or
any part of the report.

5. In the exercise of their functions, each Committee may, where appropriate, consult
any other fisheries management, technical or scientific organization with competence in the
subject matter of such consultation and may seek expert advice as required on an ad hoc
basis.

6. The Commission may establish such other subsidiary bodies as it deems necessary
for the exercise of its functions, including working groups for the purpose of examining
technical issues relating to particular species or stocks and reporting thereon to the Com-
mission.

7. The Commission shall establish a committee to make recommendations on the im-
plementation of such conservation and management measures as may be adopted by the
Commission for the area north of the 200 parallel of north latitude and on the formulation
of such measures in respect of stocks which occur mostly in this area. The committee shall
include the members situated in such area and those fishing in the area. Any member of the
Commission not represented on the committee may send a representative to participate in
the deliberations of the committee as an observer. Any extraordinary cost incurred for the
work of the committee shall be borne by the members of the committee. The committee
shall adopt recommendations to the Commission by consensus. In adopting measures in re-
lation to particular stocks and species in such area, the decision of the Commission shall be
based on any recommendations of the committee. Such recommendations shall be consis-
tent with the general policies and measures adopted by the Commission in respect of the
stocks or species in question and with the principles and measures for conservation and
management set out in this Convention. If the Commission, in accordance with the rules of
procedure for decision- making on matters of substance, does not accept the recommenda-
tion of the committee on any matter, it shall return the matter to the committee for further
consideration. The committee shall reconsider the matter in the light of the views expressed
by the Commission.

SECTION 2. SCIENTIFIC INFORMATION AND ADVICE

Article 12. Functions of the Scientific Committee

1. The Scientific Committee is established to ensure that the Commission obtains for
its consideration the best scientific information available.

2. The functions of the Committee shall be to:

(a) recommend to the Commission a research plan, including specific issues and items
to be addressed by the scientific experts or by other organizations or individuals, as appro-
priate, and identify data needs and coordinate activities that meet those needs;
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(b) review the assessments, analyses, other work and recommendations prepared for
the Commission by the scientific experts prior to consideration of such recommendations

by the Commission and provide information, advice and comments thereon, as necessary;

(c) encourage and promote cooperation in scientific research, taking into account the
provisions of article 246 of the 1982 Convention, in order to improve information on highly
migratory fish stocks, non-target species, and species belonging to the same ecosystem or

associated with or dependent upon such stocks in the Convention Area;

(d) review the results of research and analyses of target stocks or non-target or associ-
ated or dependent species in the Convention Area;

(e) report to the Commission its findings or conclusions on the status of target stocks
or non-target or associated or dependent species in the Convention Area;

(f) in consultation with the Technical and Compliance Committee, recommend to the

Commission the priorities and objectives of the regional observer programme and assess
the results of that programme;

(g) make reports and recommendations to the Commission as directed, or on its own

initiative, on matters concerning the conservation and management of and research on tar-
get stocks or non-target or associated or dependent species in the Convention Area; and

(h) perform such other functions and tasks as may be requested by or assigned to it by

the Commission.

3. The Committee shall exercise its functions in accordance with such guidelines and

directives as the Commission may adopt.

4. The representatives of the Oceanic Fisheries Programme of the Pacific Community

and the Inter-American Tropical Tuna Commission, or their successor organizations, shall

be invited to participate in the work of the Committee. The Committee may also invite other
organizations or individuals with scientific expertise in matters related to the work of the
Commission to participate in its meetings.

Article 13. Scientific services

1. The Commission, taking into account any recommendation of the Scientific Com-
mittee, may engage the services of scientific experts to provide information and advice on
the fishery resources covered by this Convention and related matters that may be relevant

to the conservation and management of those resources. The Commission may enter into

administrative and financial arrangements to utilize scientific services for this purpose. In
this regard, and in order to carry out its functions in a cost-effective manner, the Commis-

sion shall, to the greatest extent possible, utilize the services of existing regional organiza-
tions and shall consult, as appropriate, with any other fisheries management, technical or

scientific organization with expertise in matters related to the work of the Commission.

2. The scientific experts may, as directed by the Commission:

(a) conduct scientific research and analyses in support of the work of the Commission;

(b) develop and recommend to the Commission and the Scientific Committee stock-
specific reference points for the species of principal interest to the Commission;
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(c) assess the status of stocks against the reference points established by the Commis-
sion;

(d) provide the Commission and the Scientific Committee with reports on the results
of their scientific work, advice and recommendations in support of the formulation of con-
servation and management measures and other relevant matters; and

(e) perform such other functions and tasks as may be required.

3. In carrying out their work, the scientific experts may:

(a) undertake the collection, compilation and dissemination of fisheries data according
to agreed principles and procedures established by the Commission, including procedures
and policies relating to the confidentiality, disclosure and publication of data;

(b) conduct assessments of highly migratory fish stocks, non-target species, and spe-
cies belonging to the same ecosystem or associated with or dependent upon such stocks,
within the Convention Area;

(c) assess the impacts of fishing, other human activities and environmental factors on
target stocks and species belonging to the same ecosystem or dependent upon or associated
with the target stocks;

(d) assess the potential effects of proposed changes in the methods or levels of fishing
and of proposed conservation and management measures; and

(e) investigate such other scientific matters as may be referred to them by the Commis-
sion.

4. The Commission may make appropriate arrangements for periodic peer review of
scientific information and advice provided to the Commission by the scientific experts.

5. The reports and recommendations of the scientific experts shall be provided to the
Scientific Committee and to the Commission.

SECTION 3. THE TECHNICAL AND COMPLIANCE COMMITTEE

Article 14. Functions of the Technical and Compliance Committee

1. The functions of the Technical and Compliance Committee shall be to:

(a) provide the Commission with information, technical advice and recommendations
relating to the implementation of, and compliance with, conservation and management
measures;

(b) monitor and review compliance with conservation and management measures
adopted by the Commission and make such recommendations to the Commission as may
be necessary; and

(c) review the implementation of cooperative measures for monitoring, control, sur-
veillance and enforcement adopted by the Commission and make such recommendations
to the Commission as may be necessary.

2. In carrying out its functions, the Committee shall:
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(a) provide a forum for exchange of information concerning the means by which they
are applying the conservation and management measures adopted by the Commission on
the high seas and complementary measures in waters under national jurisdiction;

(b) receive reports from each member of the Commission relating to measures taken
to monitor, investigate and penalize violations of provisions of this Convention and mea-
sures adopted pursuant thereto;

(c) in consultation with the Scientific Committee, recommend to the Commission the
priorities and objectives of the regional observer programme, when established, and assess
the results of that programme;

(d) consider and investigate such other matters as may be referred to it by the Commis-
sion, including developing and reviewing measures to provide for the verification and val-
idation of fisheries data;

(e) make recommendations to the Commission on technical matters such as fishing
vessel and gear markings;

(f) in consultation with the Scientific Committee, make recommendations to the Com-
mission on the fishing gear and technology which may be used;

(g) report to the Commission its findings or conclusions on the extent of compliance
with conservation and management measures; and

(h) make recommendations to the Commission on matters relating to monitoring, con-
trol, surveillance and enforcement.

3. The Committee may establish, with the approval of the Commission, such subsid-
iary bodies as may be necessary for the performance of its functions.

4. The Committee shall exercise its functions in accordance with such guidelines and
directives as the Commission may adopt.

SECTION 4. THE SECRETARIAT

Article 15. The Secretariat

1. The Commission may establish a permanent Secretariat consisting of an Executive
Director and such other staff as the Commission may require.

2. The Executive Director shall be appointed for a term of four years and may be re-
appointed for a further term of four years.

3. The Executive Director shall be the chief administrative officer of the Commission,
and shall act in that capacity in all the meetings of the Commission and of any subsidiary
body, and shall perform such other administrative functions as are entrusted to the Execu-
tive Director by the Commission.

4. The Secretariat functions shall include the following:

(a) receiving and transmitting the Commission's official communications;

(b) facilitating the compilation and dissemination of data necessary to accomplish the
objective of this Convention;
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(c) preparing administrative and other reports for the Commission and the Scientific
and Technical and Compliance Committees;

(d) administering agreed arrangements for monitoring, control and surveillance and
the provision of scientific advice;

(e) publishing the decisions of and promoting the activities of the Commission and its
subsidiary bodies; and

(f) treasury, personnel and other administrative functions.

5. In order to minimize costs to the members of the Commission, the Secretariat to be
established under this Convention shall be cost effective. The setting up and the functioning
of the Secretariat shall, where appropriate, take into account the capacity of existing region-
al institutions to perform certain technical secretariat functions.

Article 16. The staff of the Commission

1. The staff of the Commission shall consist of such qualified scientific and technical
and other personnel as may be required to fulfil the functions of the Commission. The staff
shall be appointed by the Executive Director.

2. The paramount consideration in the recruitment and employment of the staff shall
be the necessity of securing the highest standards of efficiency, competence and integrity.
Subject to this consideration, due regard shall be paid to the importance of recruiting the
staff on an equitable basis between the members of the Commission with a view to ensuring
a broad-based Secretariat.

SECTION 5. FINANCIAL ARRANGEMENTS OF THE COMMISSION

Article 17. Funds of the Commission

1. The funds of the Commission shall include:

(a) assessed contributions in accordance with article 18, paragraph 2;

(b) voluntary contributions;

(c) the fund referred to in article 30, paragraph 3; and

(d) any other funds which the Commission may receive.

2. The Commission shall adopt, and amend as required, by consensus, financial regu-
lations for the administration of the Commission and for the exercise of its functions.

Article 18. Budget of the Commission

1. The Executive Director shall draft the proposed budget of the Commission and sub-
mit it to the Commission. The proposed budget shall indicate which of the administrative
expenses of the Commission are to be financed from the assessed contributions referred to
in article 17, paragraph 1(a), and which such expenses are to be financed from funds re-
ceived pursuant to article 17, paragraphs 1 (b), (c) and (d). The Commission shall adopt the
budget by consensus. If the Commission is unable to adopt a decision on the budget, the
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level of contributions to the administrative budget of the Commission shall be determined
in accordance with the budget for the preceding year for the purposes of meeting the ad-

ministrative expenses of the Commission for the following year until such time as a new
budget can be adopted by consensus.

2. The amount of the contribution to the budget shall be determined in accordance with

a scheme which the Commission shall adopt, and amend as required, by consensus. In

adopting the scheme, due consideration shall be given to each member being assessed an

equal basic fee, a fee based upon national wealth, reflecting the state of development of the

member concerned and its ability to pay, and a variable fee. The variable fee shall be based,
inter alia, on the total catch taken within exclusive economic zones and in areas beyond na-

tional jurisdiction in the Convention Area of such species as may be specified by the Com-

mission, provided that a discount factor shall be applied to the catch taken in the exclusive

economic zone of a member of the Commission which is a developing State or territory by

vessels flying the flag of that member. The scheme adopted by the Commission shall be set
out in the financial regulations of the Commission.

3. If a contributor is in arrears in the payment of its financial contributions to the Com-
mission it shall not participate in the taking of decisions by the Commission if the amount

of its arrears equals or exceeds the amount of the contributions due from it for the preceding

two full years. Interest shall be payable on such unpaid contributions at such rate as may be
determined by the Commission in its financial regulations. The Commission may, never-

theless, waive such interest payments and permit such a member to vote if it is satisfied that
the failure to pay is due to conditions beyond the control of the member.

Article 19. Annual audit

The records, books and accounts of the Commission, including its annual financial

statement, shall be audited annually by an independent auditor appointed by the Commis-

sion.

SECTION 6. DECISION-MAKING

Article 20. Decision-making

1. As a general rule, decision-making in the Commission shall be by consensus. For
the purposes of this article, "consensus" means the absence of any formal objection made

at the time the decision was taken.

2. Except where this Convention expressly provides that a decision shall be made by

consensus, if all efforts to reach a decision by consensus have been exhausted, decisions by
voting on questions of procedure shall be taken by a majority of those present and voting.

Decisions on questions of substance shall be taken by a three-fourths majority of those

present and voting provided that such majority includes a three-fourths majority of the
members of the South Pacific Forum Fisheries Agency present and voting and a three-

fourths majority of non-members of the South Pacific Forum Fisheries Agency present and
voting and provided further that in no circumstances shall a proposal be defeated by two or

fewer votes in either chamber. When the issue arises as to whether a question is one of sub-
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stance or not, that question shall be treated as one of substance unless otherwise decided by
the Commission by consensus or by the majority required for decisions on questions of sub-
stance.

3. If it appears to the Chairman that all efforts to reach a decision by consensus have
been exhausted, the Chairman shall fix a time during that session of the Commission for
taking the decision by a vote. At the request of any representative, the Commission may,
by a majority of those present and voting, defer the taking of a decision until such time dur-
ing the same session as the Commission may decide. At that time, the Commission shall
take a vote on the deferred question. This rule may be applied only once to any question.

4. Where this Convention expressly provides that a decision on a proposal shall be tak-
en by consensus and the Chairman determines that there would be an objection to such pro-
posal, the Commission may appoint a conciliator for the purpose of reconciling the differ-
ences in order to achieve consensus on the matter.

5. Subject to paragraphs 6 and 7, a decision adopted by the Commission shall become
binding 60 days after the date of its adoption.

6. A member which has voted against a decision or which was absent during the meet-
ing at which the decision was made may, within 30 days of the adoption of the decision by
the Commission, seek a review of the decision by a review panel constituted in accordance
with the procedures set out in Annex 11 to this Convention on the grounds that:

(a) the decision is inconsistent with the provisions of this Convention, the Agreement
or the 1982 Convention; or

(b) the decision unjustifiably discriminates in form or in fact against the member con-
cerned.

7. Pending the findings and recommendations of the review panel and any action re-
quired by the Commission, no member of the Commission shall be required to give effect
to the decision in question.

8. If the review panel finds that the decision of the Commission need not be modified,
amended or revoked, the decision shall become binding 30 days from the date of commu-
nication by the Executive Director of the findings and recommendations of the review pan-
el.

9. If the review panel recommends to the Commission that the decision be modified,
amended or revoked, the Commission shall, at its next annual meeting, modify or amend
its decision in order to conform with the findings and recommendations of the review panel
or it may decide to revoke the decision, provided that, if so requested in writing by a ma-
jority of the members, a special meeting of the Commission shall be convened within 60
days of the date of communication of the findings and recommendations of the review pan-
el.
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SECTION 7. TRANSPARENCY AND COOPERATION WITH OTHER ORGANIZATIONS

Article 21. Transparency

The Commission shall promote transparency in its decision-making processes and oth-
er activities. Representatives from intergovernmental organizations and non-governmental
organizations concerned with matters relevant to the implementation of this Convention
shall be afforded the opportunity to participate in the meetings of the Commission and its
subsidiary bodies as observers or otherwise as appropriate. The rules of procedure of the
Commission shall provide for such participation. The procedures shall not be unduly re-
strictive in this respect. Such intergovernmental organizations and non-governmental orga-
nizations shall be given timely access to pertinent information subject to the rules and
procedures which the Commission may adopt.

Article 22. Cooperation with other organizations

1. The Commission shall cooperate, as appropriate, with the Food and Agriculture Or-
ganization of the United Nations and with other specialized agencies and bodies of the
United Nations on matters of mutual interest.

2. The Commission shall make suitable arrangements for consultation, cooperation
and collaboration with other relevant intergovernmental organizations, particularly those
which have related objectives and which can contribute to the attainment of the objective
of this Convention, such as the Commission for the Conservation of Antarctic Marine Liv-
ing Resources, the Commission for the Conservation of Southern Bluefin Tuna, the Indian
Ocean Tuna Commission and the Inter-American Tropical Tuna Commission.

3. Where the Convention Area overlaps with an area under regulation by another fish-
eries management organization, the Commission shall cooperate with such other organiza-
tion in order to avoid the duplication of measures in respect of species in that area which
are regulated by both organizations.

4. The Commission shall cooperate with the Inter-American Tropical Tuna Commis-
sion to ensure that the objective set out in article 2 of this Convention is reached. To that
end, the Commission shall initiate consultation with the Inter-American Tropical Tuna
Commission with a view to reaching agreement on a consistent set of conservation and
management measures, including measures relating to monitoring, control and surveil-
lance, for fish stocks that occur in the Convention Areas of both organizations.

5. The Commission may enter into relationship agreements with the organizations re-
ferred to in this article and with other organizations as may be appropriate, such as the Pa-
cific Community and the South Pacific Forum Fisheries Agency, with a view to obtaining
the best available scientific and other fisheries-related information to further the attainment
of the objective of this Convention and to minimize duplication with respect to their work.

6. Any organization with which the Commission has entered into an arrangement or
agreement under paragraphs 1, 2 and 5 may designate representatives to attend meetings of
the Commission as observers in accordance with the rules of procedure of the Commission.
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Procedures shall be established for obtaining the views of such organizations in appropriate
cases.

PART IV. OBLIGATIONS OF MEMBERS OF THE COMMISSION

Article 23. Obligations of members of the Commission

1. Each member of the Commission shall promptly implement the provisions of this
Convention and any conservation, management and other measures or matters which may
be agreed pursuant to this Convention from time to time and shall cooperate in furthering
the objective of this Convention.

2. Each member of the Commission shall:

(a) provide annually to the Commission statistical, biological and other data and infor-
mation in accordance with Annex I of the Agreement and, in addition, such data and infor-
mation as the Commission may require;

(b) provide to the Commission in the manner and at such intervals as may be required
by the Commission, information concerning its fishing activities in the Convention Area,
including fishing areas and fishing vessels in order to facilitate the compilation of reliable
catch and effort statistics; and

(c) provide to the Commission at such intervals as may be required information on
steps taken to implement the conservation and management measures adopted by the Com-
mission.

3. The members of the Commission shall keep the Commission informed of the mea-
sures they have adopted for the conservation and management of highly migratory fish
stocks in areas within the Convention Area under their national jurisdiction. The Commis-
sion shall circulate periodically such information to all members.

4. Each member of the Commission shall keep the Commission informed of the mea-
sures it has adopted for regulating the activities of fishing vessels flying its flag which fish
in the Convention Area. The Commission shall circulate periodically such information to
all members.

5. Each member of the Commission shall, to the greatest extent possible, take measures
to ensure that its nationals, and fishing vessels owned or controlled by its nationals fishing
in the Convention Area, comply with the provisions of this Convention. To this end, mem-
bers of the Commission may enter into agreements with States whose flags such vessels are
flying to facilitate such enforcement. Each member of the Commission shall, to the greatest
extent possible, at the request of any other member, and when provided with the relevant
information, investigate any alleged violation by its nationals, or fishing vessels owned or
controlled by its nationals, of the provisions of this Convention or any conservation and
management measure adopted by the Commission. A report on the progress of the investi-
gation, including details of any action taken or proposed to be taken in relation to the al-
leged violation, shall be provided to the member making the request and to the Commission
as soon as practicable and in any case within two months of such request and a report on
the outcome of the investigation shall be provided when the investigation is completed.
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PART V. DUTIES OF THE FLAG STATE

Article 24. Flag State duties

1. Each member of the Commission shall take such measures as may be necessary to
ensure that:

(a) fishing vessels flying its flag comply with the provisions of this Convention and the
conservation and management measures adopted pursuant hereto and that such vessels do
not engage in any activity which undermine the effectiveness of such measures; and

(b) fishing vessels flying its flag donot conduct unauthorized fishing within areas un-
der the national jurisdiction of any Contracting Party.

2. No member of the Commission shall allow any fishing vessel entitled to fly its flag
to be used for fishing for highly migratory fish stocks in the Convention Area beyond areas
of national jurisdiction unless it has been authorized to do so by the appropriate authority
or authorities of that member. A member of the Commission shall authorize the use of ves-
sels flying its flag for fishing in the Convention Area beyond areas of national jurisdiction
only where it is able to exercise effectively its responsibilities in respect of such vessels un-
der the 1982 Convention, the Agreement and this Convention.

3. It shall be a condition of every authorization issued by a member of the Commission
that the fishing vessel in respect of which the authorization is issued:

(a) conducts fishing within areas under the national jurisdiction of other States only
where the fishing vessel holds any licence, permit or authorization that may be required by
such other State; and

(b) is operated on the high seas in the Convention Area in accordance with the require-
ments of Annex III, the requirements of which shall also be established as a general obli-
gation of all vessels operating pursuant to this Convention.

4. Each member of the Commission shall, for the purposes of effective implementation
of this Convention, maintain a record of fishing vessels entitled to fly its flag and authorized
to be used for fishing in the Convention Area beyond its area of national jurisdiction, and
shall ensure that all such fishing vessels are entered in that record.

5. Each member of the Commission shall provide annually to the Commission, in ac-
cordance with such procedures as may be agreed by the Commission, the information set
out in Annex IV to this Convention with respect to each fishing vessel entered in the record
required to be maintained under paragraph 4 and shall promptly notify the Commission of
any modifications to such information.

6. Each member of the Commission shall also promptly inform the Commission of:

(a) any additions to the record;

(b) any deletions from the record by reason of:

(i) the voluntary relinquishment or non-renewal of the fishing authorization by the
fishing vessel owner or operator;

(ii) the withdrawal of the fishing authorization issued in respect of the fishing vessel
under paragraph 2;
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(iii) the fact that the fishing vessel concerned is no longer entitled to fly its flag;

(iv) the scrapping, decommissioning or loss of the fishing vessel concerned; and

(v) any other reason, specifying which of the reasons listed above is applicable.

7. The Commission shall maintain its own record, based on the information provided
to it pursuant to paragraphs 5 and 6, of fishing vessels referred to in paragraph 4. The Com-
mission shall circulate periodically the information contained in such record to all members
of the Commission, and, on request, individually to any member.

8. Each member of the Commission shall require its fishing vessels that fish for highly
migratory fish stocks on the high seas in the Convention Area to use near real time satellite
position-fixing transmitters while in such areas. The standards, specifications and proce-
dures for the use of such transmitters shall be established by the Commission, which shall
operate a vessel monitoring system for all vessels that fish for highly migratory fish stocks
on the high seas in the Convention Area. In establishing such standards, specifications and
procedures, the Commission shall take into account the characteristics of traditional fishing
vessels from developing States. The Commission, directly, and simultaneously with the
flag State where the flag State so requires, or through such other organization designated
by the Commission, shall receive information from the vessel monitoring system in accor-
dance with the procedures adopted by the Commission. The procedures adopted by the
Commission shall include appropriate measures to protect the confidentiality of informa-
tion received through the vessel monitoring system. Any member of the Commission may
request that waters under its national jurisdiction be included within the area covered by
such vessel monitoring system.

9. Each member of the Commission shall require its fishing vessels that fish in the
Convention Area in areas under the national jurisdiction of another member to operate near
real-time satellite position-fixing transmitters in accordance with the standards, specifica-
tion and procedures to be determined by the coastal State.

10. The members of the Commission shall cooperate to ensure compatibility between
national and high seas vessel monitoring systems.

PART VI. COMPLIANCE AND ENFORCEMENT

Article 25. Compliance and enforcement

1. Each member of the Commission shall enforce the provisions of this Convention
and any conservation and management measures issued by the Commission.

2. Each member of the Commission shall, at the request of any other member, and
when provided with the relevant information, investigate fully any alleged violation by
fishing vessels flying its flag of the provisions of this Convention or any conservation and
management measure adopted by the Commission. A report on the progress of the investi-
gation, including details of any action taken or proposed to be taken in relation to the al-
leged violation, shall be provided to the member making the request and to the Commission
as soon as practicable and in any case within two months of such request and a report on
the outcome of the investigation shall be provided when the investigation is completed.
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3. Each member of the Commission shall, if satisfied that sufficient evidence is avail-
able in respect of an alleged violation by a fishing vessel flying its flag, refer the case to its
authorities with a view to instituting proceedings without delay in accordance with its laws
and, where appropriate, detain the vessel concerned.

4. Each member of the Commission shall ensure that, where it has been established, in
accordance with its laws, that a fishing vessel flying its flag has been involved in the com-
mission of a serious violation of the provisions of this Convention or of any conservation
and management measures adopted by the Commission, the vessel concerned ceases fish-
ing activities and does not engage in such activities in the Convention Area until such time
as all outstanding sanctions imposed by the flag State in respect of the violation have been

complied with. Where the vessel concerned has conducted unauthorized fishing within ar-
eas under the national jurisdiction of any coastal State Party to this Convention, the flag
State shall, in accordance with its laws, ensure that the vessel complies promptly with any
sanctions which may be imposed by such coastal State in accordance with its national laws
and regulations or shall impose appropriate sanctions in accordance with paragraph 7. For
the purposes of this article, a serious violation shall include any of the violations specified
in article 21, paragraphs 11 (a) to (h) of the Agreement and such other violations as may be
determined by the Commission.

5. Each member of the Commission shall, to the extent permitted by its national laws
and regulations, establish arrangements for making available to prosecuting authorities of
other members evidence relating to alleged violations.

6. Where there are reasonable grounds for believing that a fishing vessel on the high
seas has engaged in unauthorized fishing within an area under the national jurisdiction of a
member of the Commission, the flag State of that vessel, at the request of the member con-
cerned, shall immediately and fully investigate the matter. The flag State shall cooperate
with the member concerned in taking appropriate enforcement action in such cases and may
authorize the relevant authorities of such member to board and inspect the vessel on the
high seas. This paragraph is without prejudice to article Ill of the 1982 Convention.

7. All investigations and judicial proceedings shall be carried out expeditiously. Sanc-

tions applicable in respect of violations shall be adequate in severity to be effective in se-
curing compliance and to discourage violations wherever they occur and shall deprive
offenders of the benefits accruing from their illegal activities. Measures applicable in re-

spect of masters and other officers of fishing vessels shall include provisions which may
permit, inter alia, refusal, withdrawal or suspension of authorizations to serve as masters or
officers on such vessels.

8. Each member shall transmit to the Commission an annual statement of compliance
measures, including imposition of sanctions for any violations, it has taken in accordance

with this article.

9. The provisions of this article are without prejudice to:

(a) the rights of any of the members of the Commission in accordance with their na-
tional laws and regulations relating to fisheries, including the right to impose appropriate
sanctions on the vessel concerned in respect of violations occurring within areas under na-

tional jurisdiction in accordance with such national laws and regulations; and
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(b) the rights of any of the members of the Commission in relation to any provision
relating to compliance and enforcement contained in any relevant bilateral or multilateral
fisheries access agreement not inconsistent with the provisions of this Convention, the
Agreement or the 1982 Convention.

10. Each member of the Commission, where it has reasonable grounds for believing
that a fishing vessel flying the flag of another State has engaged in any activity that under-
mines the effectiveness of conservation and management measures adopted for the Con-
vention Area, shall draw this to the attention of the flag State concerned and may, as
appropriate, draw the matter to the attention of the Commission. To the extent permitted by
its national laws and regulations it shall provide the flag State with full supporting evidence
and may provide the Commission with a summary of such evidence. The Commission shall
not circulate such information until such time as the flag State has had an opportunity to
comment, within a reasonable time, on the allegation and evidence submitted, or to object
as the case may be.

11. The members of the Commission may take action in accordance with the Agree-
ment and international law, including through procedures adopted by the Commission for
this purpose, to deter fishing vessels which have engaged in activities which undermine the
effectiveness of or otherwise violate the conservation and management measures adopted
by the Commission from fishing in the Convention Area until such time as appropriate ac-
tion is taken by the flag State.

12. The Commission, when necessary, shall develop procedures which allow for non-
discriminatory trade measures to be taken, consistent with the international obligations of
the members of the Commission, on any species regulated by the Commission, against any
State or entity whose fishing vessels fish in a manner which undermines the effectiveness
of the conservation and management measures adopted by the Commission.

Article 26. Boarding and inspection

1. For the purposes of ensuring compliance with conservation and management mea-
sures, the Commission shall establish procedures for boarding and inspection of fishing
vessels on the high seas in the Convention Area. All vessels used for boarding and inspec-
tion of fishing vessels on the high seas in the Convention Area shall be clearly marked and
identifiable as being on government service and authorized to undertake high seas boarding
and inspection in accordance with this Convention.

2. If, within two years of the entry into force of this Convention, the Commission is not
able to agree on such procedures, or on an alternative mechanism which effectively dis-
charges the obligations of the members of the Commission under the Agreement and this
Convention to ensure compliance with the conservation and management measures estab-
lished by the Commission, articles 21 and 22 of the Agreement shall be applied, subject to
paragraph 3, as if they were part of this Convention and boarding and inspection of fishing
vessels in the Convention Area, as well as any subsequent enforcement action, shall be con-
ducted in accordance with the procedures set out therein and such additional practical pro-
cedures as the Commission may decide are necessary for the implementation of articles 21
and 22 of the Agreement.
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3. Each member of the Commission shall ensure that fishing vessels flying its flag ac-
cept boarding by duly authorized inspectors in accordance with such procedures. Such duly
authorized inspectors shall comply with the procedures for boarding and inspection.

Article 27. Measures taken by a port State

1. A port State has the right and the duty to take measures, in accordance with interna-
tional law, to promote the effectiveness of subregional, regional and global conservation
and management measures. When taking such measures a port State shall not discriminate
in form or in fact against the fishing vessels of any State.

2. Whenever a fishing vessel of a member of the Commission voluntarily enters a port
or offshore terminal of another member, the port State may, inter alia, inspect documents,
fishing gear and catch on board such fishing vessel.

3. Members of the Commission may adopt regulations empowering the relevant na-
tional authorities to prohibit landings and transhipments where it has been established that
the catch has been taken in a manner which undermines the effectiveness of conservation
and management measures adopted by the Commission.

4. Nothing in this article affects the exercise by Contracting Parties of their sovereignty
over ports in their territory in accordance with international law.

PART VII. REGIONAL OBSERVER PROGRAMME AND REGULATION OF TRANSHIPMENT

Article 28. Regional observer programme

1. The Commission shall develop a regional observer programme to collect verified
catch data, other scientific data and additional information related to the fishery from the
Convention Area and to monitor the implementation of the conservation and management
measures adopted by the Commission.

2. The observer programme shall be coordinated by the Secretariat of the Commission,
and shall be organized in a flexible manner which takes into account the nature of the fish-
ery and other relevant factors. In this regard, the Commission may enter into contracts for
the provision of the regional observer programme.

3. The regional observer programme shall consist of independent and impartial observ-
ers authorized by the Secretariat of the Commission. The programme should be coordinat-
ed, to the maximum extent possible, with other regional, subregional and national observer
programmes.

4. Each member of the Commission shall ensure that fishing vessels flying its flag in
the Convention Area, except for vessels that operate exclusively within waters under the
national jurisdiction of the flag State, are prepared to accept an observer from the regional
observer programme, if required by the Commission.

5. The provisions of paragraph 4 shall apply to vessels fishing exclusively on the high
seas in the Convention Area, vessels fishing on the high seas and in waters under the juris-
diction of one or more coastal States, and vessels fishing in waters under the jurisdiction of
two or more coastal States. When a vessel is operating on the same fishing trip both in wa-
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ters under the national jurisdiction of its flag State and in the adjacent high seas, an observer
placed under the regional observer programme shall not undertake any of the activities
specified in paragraph 6 (e) when the vessel is in waters under the national jurisdiction of
its flag State, unless the flag State of the vessel agrees otherwise.

6. The regional observer programme shall operate in accordance with the following
guidelines and under the conditions set out in article 3 of Annex III of this Convention:

(a) the programme shall provide a sufficient level of coverage to ensure that the Com-
mission receives appropriate data and information on catch levels and related matters with-
in the Convention Area, taking into account the characteristics of the fisheries;

(b) each member of the Commission shall be entitled to have its nationals included in
the programme as observers;

(c) observers shall be trained and certified in accordance with uniform procedures to
be approved by the Commission;

(d) observers shall not unduly interfere with the lawful operations of the vessel and, in
carrying out their functions, they shall give due consideration to the operational require-
ments of the vessel and shall communicate regularly with the captain or master for this pur-
pose;

(e) the activities of observers shall include collecting catch data and other scientific da-
ta, monitoring the implementation of conservation and management measures adopted by
the Commission and reporting of their findings in accordance with procedures to be devel-
oped by the Commission;

(f) the programme shall be cost effective, shall avoid duplication with existing region-
al, subregional and national observer programmes, and shall, to the extent practicable, seek
to minimize disruption to the operations of vessels fishing in the Convention Area;

(g) a reasonable period of notice of the placement of an observer shall be given.

7. The Commission shall develop further procedures and guidelines for the operation
of the regional observer programme, including:

(a) to ensure the security of non-aggregated data and other information which the Com-
mission deems to be of a confidential nature;

(b) for the dissemination of data and information collected by observers to the mem-
bers of the Commission;

(c) for boarding of observers which clearly define the rights and responsibilities of the
captain or master of the vessel and the crew when an observer is on board a vessel, as well
as the rights and responsibilities of observers in the performance of their duties.

8. The Commission shall determine the manner in which the costs of the observer pro-
gramme would be defrayed.

Article 29. Transhipment

1. In order to support efforts to ensure accurate reporting of catches, the members of
the Commission shall encourage their fishing vessels, to the extent practicable, to conduct
transhipment in port. A member may designate one or more of its ports as transhipment
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ports for the purposes of this Convention, and the Commission shall circulate periodically

to all members a list of such designated ports.

2. Transhipment at a port or in an area within waters under the national jurisdiction of
a member of the Commission shall take place in accordance with applicable national laws.

3. The Commission shall develop procedures to obtain and verify data on the quantity
and species transhipped both in port and at sea in the Convention Area and procedures to
determine when transhipment covered by this Convention has been completed.

4. Transhipment at sea in the Convention Area beyond areas under national jurisdiction

shall take place only in accordance with the terms and conditions set out in article 4 of An-
nex III to this Convention, and any procedures established by the Commission pursuant to

paragraph 3 of this article. Such procedures shall take into account the characteristics of the
fishery concerned.

5. Notwithstanding paragraph 4 above, and subject to specific exemptions which the

Commission adopts in order to reflect existing operations, transhipment at sea by purse-
seine vessels operating within the Convention Area shall be prohibited.

PART VIII. REQUIREMENTS OF DEVELOPING STATES

Article 30. Recognition of the special requirements of developing States

1. The Commission shall give full recognition to the special requirements of develop-

ing States Parties to this Convention, in particular small island developing States, and of
territories and possessions, in relation to conservation and management of highly migratory
fish stocks in the Convention Area and development of fisheries for such stocks.

2. In giving effect to the duty to cooperate in the establishment of conservation and

management measures for highly migratory fish stocks, the Commission shall take into ac-
count the special requirements of developing States Parties, in particular small island de-
veloping States, and of territories and possessions, in particular:

(a) the vulnerability of developing States Parties, in particular small island developing
States, which are dependent on the exploitation of marine living resources, including for
meeting the nutritional requirements of their populations or parts thereof;

(b) the need to avoid adverse impacts on, and ensure access to fisheries by, subsistence,

small-scale and artisanal fishers and fishworkers, as well as indigenous people in develop-
ing States Parties, particularly small island developing States Parties, and territories and
possessions; and

(c) the need to ensure that such measures do not result in transferring, directly or indi-
rectly, a disproportionate burden of conservation action onto developing States Parties, and
territories and possessions.

3. The Commission shall establish a fund to facilitate the effective participation of de-
veloping States Parties, particularly small island developing States, and, where appropriate,
territories and possessions, in the work of the Commission, including its meetings and those
of its subsidiary bodies. The financial regulations of the Commission shall include guide-

lines for the administration of the fund and criteria for eligibility for assistance.
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4. Cooperation with developing States, and territories and possessions, for the purpos-
es set out in this article may include the provision of financial assistance, assistance relating
to human resources development, technical assistance, transfer of technology, including
through joint venture arrangements, and advisory and consultative services. Such assis-
tance shall, inter alia, be directed towards:

(a) improved conservation and management of highly migratory fish stocks through
collection, reporting, verification, exchange and analysis of fisheries data and related infor-
mation;

(b) stock assessment and scientific research; and

(c) monitoring, control, surveillance, compliance and enforcement, including training
and capacity-building at the local level, development and funding of national and regional
observer programmes and access to technology and equipment.

PART IX. PEACEFUL SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 31. Procedures for the settlement of disputes

The provisions relating to the settlement of disputes set out in Part VIII of the Agree-
ment apply, mutatis mutandis, to any dispute between members of the Commission, wheth-
er or not they are also Parties to the Agreement.

PART X. NON-PARTIES TO THIS CONVENTION

Article 32. Non-parties to this Convention

1. Each member of the Commission shall take measures consistent with this Conven-
tion, the Agreement and international law to deter the activities of vessels flying the flags
of non-parties to this Convention which undermine the effectiveness of conservation and
management measures adopted by the Commission.

2. The members of the Commission shall exchange information on the activities of
fishing vessels flying the flags of non-parties to this Convention which are engaged in fish-
ing operations in the Convention Area.

3. The Commission shall draw the attention of any State which is not a Party to this
Convention to any activity undertaken by its nationals or vessels flying its flag which, in
the opinion of the Commission, affects the implementation of the objective of this Conven-
tion.

4. The members of the Commission shall, individually or jointly, request non-parties
to this Convention whose vessels fish in the Convention Area to cooperate fully in the im-
plementation of conservation and management measures adopted by the Commission with
a view to ensuring that such measures are applied to all fishing activities in the Convention
Area. Such cooperating non-parties to this Convention shall enjoy benefits from participa-
tion in the fishery commensurate with their commitment to comply with, and their record
of compliance with, conservation and management measures in respect of the relevant
stocks.
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5. Non-parties to this Convention, may, upon request and subject to the concurrence of
the members of the Commission and to the rules of procedure relating to the granting of
observer status, be invited to attend meetings of the Commission as observers.

PART XI. GOOD FAITH AND ABUSE OF RIGHTS

Article 33. Good faith and abuse of rights

The obligations assumed under this Convention shall be fulfilled in good faith and the
rights recognized in this Convention shall be exercised in a manner which would not con-
stitute an abuse of right.

PART XII. FINAL PROVISIONS

Article 34. Signature, ratification, acceptance, approval

1. This Convention shall be open for signature by Australia, Canada, China, Cook Is-
lands, Federated States of Micronesia, Fiji Islands, France, Indonesia, Japan, Republic of
Kiribati, Republic of the Marshall Islands, Republic of Nauru, New Zealand, Niue, Repub-
lic of Palau, Independent State of Papua New Guinea, Republic of the Philippines, Republic
of Korea, Independent State of Samoa, Solomon Islands, Kingdom of Tonga, Tuvalu, Unit-
ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in respect of Pitcairn, Henderson, Ducie
and Oeno Islands, United States of America and Republic of Vanuatu and shall remain
open for signature for twelve months from the fifth day of September 2000.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the signatories.

3. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the de-

positary.

4. Each Contracting Party shall be a member of the Commission established by this
Convention.

Article 35. Accession

1. This Convention shall remain open for accession by the States referred to in article
34, paragraph 1, and by any entity referred to in article 305, paragraph 1, subparagraphs (c),
(d) and (e) of the 1982 Convention which is situated in the Convention Area.

2. After the entry into force of this Convention, the Contracting Parties may, by con-
sensus, invite other States and regional economic integration organizations, whose nation-
als and fishing vessels wish to conduct fishing for highly migratory fish stocks in the
Convention Area to accede to this Convention.

3. Instruments of accession shall be deposited with the depositary.
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Article 36. Entry into force

1. This Convention shall enter into force 30 days after the deposit of instruments of rat-
ification, acceptance, approval or accession by:

(a) three States situated north of the 200 parallel of north latitude; and

(b) seven States situated south of the 200 parallel of north latitude.

2. If, within three years of its adoption, this Convention has not been ratified by three

of the States referred to in paragraph I (a), this Convention shall enter into force six months
after the deposit of the thirteenth instrument of ratification, acceptance, approval or acces-
sion or in accordance with paragraph 1, whichever is the earlier.

3. For each State, entity referred to in article 305, paragraph 1, subparagraphs (c), (d)

and (e) of the 1982 Convention which is situated in the Convention Area, or regional eco-
nomic integration organization which ratifies, formally confirms, accepts or approves the
Convention or accedes thereto after the entry into force of this Convention, this Convention
shall enter into force on the thirtieth day following the deposit of its instrument of ratifica-
tion, formal confirmation, acceptance, approval or accession.

Article 37. Reservations and exceptions

No reservations or exceptions may be made to this Convention.

Article 38. Declarations and statements

Article 37 does not preclude a State, entity referred to in article 305, paragraph 1, sub-
paragraphs (c), (d) and (e) of the 1982 Convention which is situated in the Convention Ar-
ea, or regional economic integration organization, when signing, ratifying or acceding to
this Convention, from making declarations or statements, however phrased or named, with
a view, inter alia, to the harmonization of its laws and regulations with the provisions of
this Convention, provided that such declarations or statements do not purport to exclude or
to modify the legal effect of the provisions of this Convention in their application to that
State, entity or regional economic integration organization.

Article 39. Relation to other agreements

This Convention shall not alter the rights and obligations of Contracting Parties, and

fishing entities referred to in article 9, paragraph 2, which arise from other agreements com-
patible with this Convention and which do not affect the enjoyment by other Contracting
Parties of their rights or the performance of their obligations under this Convention.

Article 40. Amendment

1. Any member of the Commission may propose amendments to this Convention to be
considered by the Commission. Any such proposal shall be made by written communica-
tion addressed to the Executive Director at least 60 days before the meeting of the Coin-
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mission at which it is to be considered. The Executive Director shall promptly circulate
such communication to all members of the Commission.

2. Amendments to this Convention shall be considered at the annual meeting of the
Commission unless a majority of the members request a special meeting to consider the
proposed amendment. A special meeting may be convened on not less than 60 days notice.
Amendments to this Convention shall be adopted by consensus. The text of any amendment
adopted by the Commission shall be transmitted promptly by the Executive Director to all
members of the Commission.

3. Amendments to this Convention shall enter into force for the Contracting Parties rat-
ifying or acceding to them on the thirtieth day following the deposit of instruments of rati-
fication or accession by a majority of Contracting Parties. Thereafter, for each Contracting
Party ratifying or acceding to an amendment after the deposit of the required number of
such instruments, the amendment shall enter into force on the thirtieth day following the
deposit of its instrument of ratification or accession.

Article 41. Annexes

1. The Annexes form an integral part of this Convention and, unless expressly provided
otherwise, a reference to this Convention or to one of its Parts includes a reference to the
Annexes relating thereto.

2. The Annexes to this Convention may be revised from time to time and any member
of the Commission may propose revisions to an Annex. Notwithstanding the provisions of
article 40, if a revision to an Annex is adopted by consensus at a meeting of the Commis-
sion, it shall be incorporated in this Convention and shall take effect from the date of its
adoption or from such other date as may be specified in the revision.

Article 42. Withdrawal

1. A Contracting Party may, by written notification addressed to the depositary, with-
draw from this Convention and may indicate its reasons. Failure to indicate reasons shall
not affect the validity of the withdrawal. The withdrawal shall take effect one year after the
date of receipt of the notification, unless the notification specifies a later date.

2. Withdrawal from this Convention by a Contracting Party shall not affect the finan-
cial obligations of such member incurred prior to its withdrawal becoming effective.

3. Withdrawal from this Convention by a Contracting Party shall not in any way affect
the duty of such member to fulfil any obligation embodied in this Convention to which it
would be subject under international law independently of this Convention.

Article 43. Participation by territories

1. The Commission and its subsidiary bodies shall be open to participation, with the
appropriate authorization of the Contracting Party having responsibility for its international
affairs, to each of the following:

American Samoa
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French Polynesia

Guam

New Caledonia

Northern Mariana Islands

Tokelau

Wallis and Futuna

2. The nature and extent of such participation shall be provided for by the Contracting
Parties in separate rules of procedure of the Commission, taking into account international
law, the distribution of competence on matters covered by this Convention and the evolu-
tion in the capacity of such territory to exercise rights and responsibilities under this Con-
vention.

3. Notwithstanding paragraph 2, all such participants shall be entitled to participate ful-
ly in the work of the Commission, including the right to be present and to speak at the meet-
ings of the Commission and its subsidiary bodies. In the performance of its functions, and
in taking decisions, the Commission shall take into account the interests of all participants.

Article 44. Depositary

The Government of New Zealand shall be the depositary of this Convention and any
amendments or revisions thereto. The depositary shall register this Convention with the
Secretary-General of the United Nations in accordance with article 102 of the Charter of
the United Nations.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized thereto,
have signed this Convention.

Done at Honolulu this fifth day of September, two thousand, in a single original.
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SIGNATURES OF REPRESENTATIVES:

AUSTRALIA:

CANADA:

CHINA:

COOK ISLANDS:
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FEDERATED STATES OF MICRONESI

REPUBLIC OF THE FUJI ISLANDS:

A:< 1~s

FRANCE:

INDONESIA:
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JAPAN:

REPUBLIC OF KIRIBATI:

REPUBLIC OF THE MARSHALL ISLANDS: -

REPUBLIC OF NAURU:
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NEW ZEALAND:

NIUE:

REPUBLIC OF PA

THE INDEPENDENT STATE

OF PAPUA NEW GUINEA:

/
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/

REPUBLIC OF THE PHILIPPINES:

/
//

/
/

/
/
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REPUBLIC OF KOREA:

THE INDEPENDENT STATE OF SAMOA:

SOLOMON ISLANDS:

THE KINGDOM OF TONGA:

7
i 6c .,

aA~-~P
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TUVALU:

THE UNITED KINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

IN RESPECT OF PITCAIRN, HENDERSON,

DUCIE AND OENO ISLANDS:

THE UNITED STATES OF AMERICA:

REPUBLIC OF VANUATU:
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ANNEX I. FISHING ENTITIES

1. After the entry into force of this Convention, any fishing entity whose vessels fish
for highly migratory fish stocks in the Convention Area, may, by a written instrument de-
livered to the depositary, agree to be bound by the regime established by this Convention.
Such agreement shall become effective thirty days following the delivery of the instrument.
Any such fishing entity may withdraw such agreement by written notification addressed to
the depositary. The withdrawal shall take effect one year after the date of receipt of the no-
tification, unless the notification specifies a later date.

2. Such fishing entity shall participate in the work of the Commission, including deci-
sion-making, and shall comply with the obligations under this Convention. References
thereto by the Commission or members of the Commission include, for the purposes of this
Convention, such fishing entity as well as Contracting Parties.

3. If a dispute concerning the interpretation or application of this Convention involving
a fishing entity cannot be settled by agreement between the parties to the dispute, the dis-
pute shall, at the request of either party to the dispute, be submitted to final and binding ar-
bitration in accordance with the relevant rules of the Permanent Court of Arbitration.

4. The provisions of this Annex relating to participation by fishing entities are solely
for the purposes of this Convention.
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ANNEX 11. REVIEW PANEL

1. In accordance with article 20, paragraph 6, an application for review of a decision

of the Commission shall be submitted within 30 days of the adoption of the decision by
written notification to the Executive Director. Such notification shall be accompanied by a
statement of the grounds upon which the review is sought. The Executive Director shall cir-
culate copies of the notification and the accompanying statement to all members of the
Commission.

2. The review panel shall be constituted as follows:

(a) The review panel shall consist of three members appointed in accordance with this
Annex from the list of experts in the field of fisheries drawn up and maintained by the Food
and Agriculture Organization of the United Nations pursuant to Annex VIII, article 2, of
the 1982 Convention or a similar list maintained by the Executive Director,

(b) The member of the Commission submitting the application for review ("the appli-
cant") shall appoint one member, who may or may not be its national. The appointment
shall be included in the written notification referred to in paragraph 1;

(c) Where more than one member of the Commission is seeking review of the same
decision, such members shall, within 20 days of receipt of the first notification submitted,
appoint one member of the panel jointly by agreement, irrespective of the grounds upon
which review is sought by each applicant. If the members concerned are unable to reach
agreement on the appointment, the appointment shall be made in accordance with subpara-
graph (f), at the request of any such member,

(d) The chairman of the Commission shall, within 20 days of receipt of the notification
referred to in paragraph 1 of this Annex, appoint one member;

(e) The other member shall be appointed by agreement between the member or mem-
bers of the Commission seeking the review and the chairman of the Commission. They
shall appoint the President of the review panel from among those three members. If, within
20 days of receipt of the notification referred to in paragraph 1 of this Annex, the member
or members seeking the review and the chairman of the Commission are unable to reach
agreement on the appointment of one or more members of the panel to be appointed by
agreement, or on the appointment of the President of the review panel, the remaining ap-
pointment or appointments shall be made in accordance with subparagraph (f), at the re-
quest of any party. Such request shall be made within 10 days of the expiration of the
aforementioned 20 day period;

(f) Unless the parties agree that any appointment under subparagraphs (c), (d) and (e)
of this paragraph be made by a person or a third State chosen by the parties, the President
of the International Tribunal for the Law of the Sea shall make the necessary appointments.

(g) Any vacancy shall be filled in the manner described for the initial appointment.

3. A hearing shall be convened at a place and on a date to be determined by the panel
within 30 days following the constitution of the review panel.
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4. The review panel shall determine its own procedures, providing for the expeditious
conduct of the hearing and assuring to the applicant or applicants full opportunity to be
heard and to present its or their case.

5. The Executive Director shall act on behalf of the Commission and shall provide the
review panel with sufficient information to enable it to understand the basis upon which the
decision was made.

6. Any member of the Commission may submit a memorandum to the review panel
concerning the matter under review and the panel shall allow any such member full oppor-
tunity to be heard.

7. Unless the review panel decides otherwise because of the particular circumstances
of the case, the expenses of the review panel, including the remuneration of its members,
shall be borne as follows:

(a) 70 per cent shall be borne by the applicant or, if there is more than one applicant,
divided equally among the applicants; and

(b) 30 per cent shall be borne by the Commission from its annual budget.

8. Any decision of the review panel shall be taken by a majority of its members.

9. If the applicant or, where there is more than one applicant, any one of them, does not
appear before the review panel, the panel may continue the proceedings and make its find-
ings and recommendations. Absence of an applicant shall not constitute a bar to the review
proceedings.

10. The findings and recommendations of the review panel shall be confined to the
subject matter of the application and state the reasons on which it is based. It shall contain
the names of the members who have participated and the date of the finding. Any member
of the panel may attach a separate or dissenting opinion to the finding. The review panel
shall not, however, substitute its decision for that of the Commission. The panel shall com-
municate its findings and recommendations, including its reasons, to the applicant or appli-
cants and the Executive Director within 30 days of the end of the hearing. The Executive
Director shall circulate copies of the review panel's findings and recommendations and rea-
sons therefor to all members of the Commission.
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ANNEX Ill. TERMS AND CONDITIONS FOR FISHING

Article 1. Introductory

The operator of every fishing vessel authorized to be used for fishing in the Convention
Area shall comply with the following terms and conditions at all times when the vessel is
in the Convention Area. Such terms and conditions shall apply in addition to any terms and
conditions which may apply to the vessel in areas under the national jurisdiction of a mem-
ber of the Commission by reason of a licence issued by such member or pursuant to a bi-
lateral or multilateral fisheries agreement. For the purposes of this Annex, "operator"
means any person who is in charge of, directs or controls a fishing vessel, including the
owner, master or charterer.

Article 2. Compliance with national laws

The operator of the vessel shall comply with the applicable national laws of each coast-
al State Party to this Convention in whose jurisdiction it enters and shall be responsible for
the compliance by the vessel and its crew with such laws and the vessel shall be operated
in accordance with such laws.

Article 3. Obligations of the operator in respect of observers

1. The operator and each member of the crew shall allow and assist any person identi-
fied as an observer under the regional observer programme to:

(a) embark at a place and time agreed to;

(b) have full access to and use of all facilities and equipment on board which the ob-
server may determine is necessary to carry out his or her duties, including full access to the
bridge, fish on board, and areas which may be used to hold, process, weigh and store fish,
and full access to the vessel's records including its logs and documentation for the purpose
of records inspection and copying, reasonable access to navigational equipment, charts and
radios, and reasonable access to other information relating to fishing;

(c) remove samples;

(d) disembark at an agreed place and time; and

(e) carry out all duties safely.

2. The operator or any crew member shall not assault, obstruct, resist, delay, refuse
boarding to, intimidate or interfere with observers in the performance of their duties.

3. The operator shall provide the observer, while on board the vessel, at no expense to
the observer or the observer's government, with food, accommodation and medical facili-
ties of a reasonable standard equivalent to those normally available to an officer on board
the vessel.
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Article 4. Regulation of transhipment

1. The operator shall comply with any procedures established by the Commission to
verify the quantity and species transhipped, and any additional procedures and measures es-
tablished by the Commission with respect to transhipment in the Convention Area.

2. The operator shall allow and assist any person authorized by the Commission or by
the member of the Commission in whose designated port or area a transhipment takes place
to have full access to and use of facilities and equipment which such authorized person may
determine is necessary to carry out his or her duties, including full access to the bridge, fish
on board and areas which may be used to hold, process, weigh and store fish, and full access
to the vessel's records, including its log and documentation for the purpose of inspection
and photocopying. The operator shall also allow and assist any such authorized person to
remove samples and gather any other information required to fully monitor the activity. The
operator or any member of the crew shall not assault, obstruct, resist, delay, refuse boarding
to, intimidate or interfere with any such authorized person in the performance of such per-
son's duties. Every effort should be made to ensure that any disruption to fishing operations
is minimized during inspections of transhipments.

Article 5. Reporting

The operator shall record and report vessel position, catch of target and non-target spe-
cies, fishing effort and other relevant fisheries data in accordance with the standards for col-
lection of such data set out in Annex I of the Agreement.

Article 6. Enforcement

1. The authorization issued by the flag State of the vessel and, if applicable, any licence
issued by a coastal State Party to this Convention, or a duly certified copy, facsimile or telex
confirmation thereof, shall be carried on board the vessel at all times and produced at the
request of an authorized enforcement official of any member of the Commission.

2. The master and each member of the crew of the vessel shall immediately comply
with every instruction and direction given by an authorized and identified officer of a mem-
ber of the Commission, including to stop, to move to a safe location, and to facilitate safe
boarding and inspection of the vessel, its licence, gear, equipment, records, facilities, fish
and fish products. Such boarding and inspection shall be conducted as much as possible in
a manner so as not to interfere unduly with the lawful operation of the vessel. The operator
and each member of the crew shall facilitate and assist in any action by an authorized of-
ficer and shall not assault, obstruct, resist, delay, refuse boarding to, intimidate or interfere
with an authorized officer in the performance of his or her duties.

3. The vessel shall be marked and identified in accordance with the FAO Standard
Specifications for the Marking and Identification of Fishing Vessels or such alternative
standard as may be adopted by the Commission. At all times when the vessel is in the Con-
vention Area, all parts of such markings shall be clear, distinct and uncovered.
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4. The operator shall ensure the continuous monitoring of the international distress and
calling frequency 2182 khz (HF) or the international safety and calling frequency 156.8
Mhz (channel 16, VHF-FM) to facilitate communication with the fisheries management,
surveillance and enforcement authorities of the members of the Commission.

5. The operator shall ensure that a recent and up to date copy of the International Code
of Signals (INTERCO) is on board and accessible at all times.

6. At all times when the vessel is navigating through an area under the national juris-
diction of a member of the Commission in which it does not have a licence to fish, and at
all times when the vessel is navigating on the high seas in the Convention Area and has not
been authorized by its flag State to fish on the high seas, all fishing equipment on board the
vessel shall be stowed or secured in such a manner that it is not readily available to be used
for fishing.
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ANNEX IV. INFORMATION REQUIREMENTS

The following information shall be provided to the Commission in respect of each fish-

ing vessel entered in the record required to be maintained under article 24, paragraph 4, of

this Convention:

1. Name of fishing vessel, registration number, previous names (if known), and port of

registry;

2. Name and address of owner or owners;

3. Name and nationality of master;

4. Previous flag (if any);

5. International Radio Call Sign;

6. Vessel communication types and numbers (1NMARSAT A, B and C numbers and
satellite telephone number);

7. Colour photograph of vessel;

8. Where and when built;

9. Type of vessel;

10. Normal crew complement;

11. Type of fishing method or methods;

12. Length;

13. Moulded depth;

14. Beam;

15. Gross register tonnage;

16. Power of main engine or engines;

17. The nature of the authorization to fish granted by the flag State;

18. Carrying capacity, including freezer type, capacity and number and fish hold ca-

pacity.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

CONVENTION RELATIVE A LA CONSERVATION ET A LA GESTION DES
STOCKS DE POISSONS GRANDS MIGRATEURS DANS LE PACIFIQUE
OCCIDENTAL ET CENTRAL

Les Parties contractantes A la pr~sente Convention,

R~solues A assurer la conservation A long terme et l'exploitation durable, aux fins no-
tamment de l'alimentation humaine, des stocks de poissons grands migrateurs dans l'oc~an
Pacifique occidental et central au profit des g~ndrations actuelles et futures,

Rappelant les dispositions pertinentes de la Convention des Nations Unies sur le droit
de la mer du 10 dcembre 1982 et l'Accord aux fins de l'application des dispositions de la
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 10 d6cembre 1982 relatives A la con-
servation et A la gestion des stocks de poissons dont les d~placements s'effectuent tant A Fin-
t~rieur qu'au-deld de zones 6conomiques exclusives (stocks chevauchants) et des stocks de
poissons grands migrateurs,

Reconnaissant que, selon la Convention de 1982 et l'Accord susmentionn~s, les Etats
c6tiers et les Etats qui p&hent dans la r6gion doivent coop~rer en vue d'assurer ]a conser-
vation. des stocks de poissons grands migrateurs et de promouvoir l'exploitation optimale
de ces espces sur l'ensemble de leurs zones de migrations,

Conscientes que 'efficacit& des mesures de conservation et de gestion requiert l'appli-
cation de l'approche de precaution et le recours aux meilleures informations scientifiques
disponibles,

Conscientes qu'il faut 6viter de porter atteinte au milieu marin, preserver la diversit6
biologique, maintenir l'intdgrit& des 6cosyst~mes marins et r6duire au minimum le risque
d'effets A long terme ou irr6versibles des operations de peche,

Reconnaissant la vuln~rabilit6 6cologique et g~ographique des petits Etats insulaires
en d~veloppement, des territoires et des possessions de la region, leur d~pendance 6cono-
mique et sociale vis-A-vis des stocks de poissons grands migrateurs, et la n&cessit6 de leur
foumir une assistance sp~ciale, notamment financire, scientifique et technique, pour leur
permettre de concourir utilement A la conservation, A la gestion et A l'exploitation durable
des stocks de poissons grands migrateurs,

Reconnaissant &galement que les petits Etats insulaires en d~veloppement ont des be-
soins sp~cifiques auxquels il faut accorder une consideration et une attention particuli&res
dans le cadre de lassistance financibre, scientifique et technique qui leur est apport~e,

Reconnaissant que la mise en oeuvre de mesures de conservation et de gestion com-
patibles, efficaces et contraignantes suppose n6cessairement la cooperation entre les Etats
c6tiers et les Etats qui pechent dans la region,

Convaincues que le meilleur moyen de prot~ger et de gdrer efficacement et int~grale-
ment les stocks de poissons grands migrateurs de l'oc~an Pacifique occidental et central est
d'instituer une commission r~gionale,

Sont convenues de ce qui suit :
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PARTIE I. DISPOSITIONS GINERALES

Article ler. Dbfinitions

Aux fins de la pr~sente Convention :

a) On entend par " Convention de 1982 " la Convention des Nations unies sur le droit
de lamer du 10 d~cembre 1982 ;

b) On entend par " Accord " l'Accord aux fins de lapplication des dispositions de la
Convention des Nations unies sur le droit de la mer du 10 d~cembre 1982 relatives A la con-
servation et A ]a gestion des stocks de poissons dont les d~placements s'effectuent tant A Fin-
t6rieur qu'au-delA des zones economiques exclusives (stocks chevauchants) et des stocks de
poissons grands migrateurs;

c) On entend par " Commission " la Commission pour ]a conservation et la gestion des
stocks de poissons grands migrateurs dans l'oc~an Pacifique occidental et central, dont la
pr~sente Convention porte cr6ation;

d) On entend par " pche " :

i) la recherche, la prise, la capture ou la rcolte de poissons;

ii) la tentative de recherche, de prise, de capture ou de r~colte de poissons

iii) la poursuite de toute autre activit6 dont on peut raisonnablement attendre pour r6-
sultat la localisation, la prise, la capture ou la r~colte de poissons, a quelque fin que ce soit;

iv) la pose, la recherche ou la rcup&ation de dispositifs de concentration du poisson
ou de materiel 0lectronique connexe, comme des radiobalises ;

v) toute op&ration en mer directement destin~e A faciliter ou A pr6parer Tune des acti-
vit6s vis6es aux alin~as i) 5 iv) ci-dessus, y compris le transbordement ;

vi) Tutilisation de tout navire, v~hicule, aronefou a~roglisseur aux fins de l'ex~cution
de l'une des activit~s vis~es aux alin~as i) A v) ci-dessus, sauf dans des situations d'urgence
o6i sont en jeu la sant& et la s~curit6 d'un 6quipage ou la sfiret6 d'un navire ;

e) On entend par" navire de p~che " tout navire utilis6 ou conqu pour la pache, y com-
pris les bftiments de soutien, les navires transporteurs et tout autre navire participant direc-
tement i ces operations de p~che ;

f) On entend par " stocks de poissons grands migrateurs " tous les stocks de poissons
des espbces 6numr~es A T'annexe 1 de la Convention de 1982 presents dans la zone de la
Convention, et toute autre espce 6ventuellement d~sign~e par la Commission ;

g) On entend par" organisation r~gionale d'int~gration 6conomique " une organisation
r6gionale d'int~gration 6conomique A laquelle ses Etats membres ont transfr6 leurs com-
p6tences dans les mati~res couvertes par la prdsente Convention, y compris le pouvoir de
prendre dans ces matibres des decisions qui s'imposent A ses Etats membres ;

h) On entend par " transbordement " le fait de faire passer la totalit6 ou une partie des
poissons qui se trouvent A bord d'un navire de pche A bord d'un autre navire de pfche, soit
en mer, soit au port.
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Article 2. Objectif

La pr~sente Convention a pour objectif d'assurer par une gestion efficace la conserva-
tion A long terme et l'exploitation durable des stocks de poissons grands migrateurs dans
l'oc6an Pacifique occidental et central, conform6ment A ]a Convention de 1982 et A lAc-
cord.

Article 3. Champ d'application

1. Sous r6serve de larticle 4, la zone qui relive de ]a competence de la Commission
(ci-apr~s d~nomm6e" la zone de la Convention ") comprend l'ensemble des eaux de l'oc6an
Pacifique, d61imit6es au sud et A. l'est par une ligne qui va :

Depuis la c6te sud de l'Australie, plein sud le long du 141e m&ridien de longitude est
jusqu' son intersection avec le 55e parallble de latitude sud ; puis plein est le long du 55e
parall~le de latitude sud jusqu'A son intersection avec le 150e m6ridien de longitude est ;
puis plein sud le long du 150e m6ridien de longitude estjusqu' son intersection avec le 60e
parallle de latitude sud ; puis plein est le long du 60e paralle de latitude sudjusqu'. son
intersection avec le 130e m6ridien de longitude ouest ; puis plein nord le long du 130e m6-
ridien de longitude ouestjusqu'A. son intersection avec le 4e parallble de latitude sud ; puis
plein ouest le long du 4e parallble de latitude sudjusqu' son intersection avec le 150e m&-
ridien de longitude ouest ; puis plein nord le long du 150e m6ridien de longitude ouest.

2. Aucune disposition de la pr~sente Convention ne constitue une reconnaissance des
pr6tentions ou des positions d'un membre quelconque de la Commission quant au statutju-
ridique et A. l'tendue des eaux et des zones revendiqu6es par un membre quelconque de la
Commission.

3. La pr6sente Convention s'applique A. lensemble des stocks de poissons grands mi-
grateurs A t'int~rieur de la zone de la Convention, A. l'exception des balaous ou aiguilles de
mer. Les mesures de conservation et de gestion pr6vues par la pr~sente Convention s'appli-
quent Al Pensemble des zones obi se trouvent les stocks, ou A. des secteurs sp6cifiques de la
zone de la Convention, comme en d6cide la Commission.

Article 4. Relations entre la pr~sente Convention et la Convention de 1982

Aucune disposition de la pr6sente Convention ne porte atteinte aux droits, A lajuridic-
tion et aux obligations des Etats en vertu de la Convention de 1982 et de I'Accord. La pr&-
sente Convention est interpr6te et appliqu6e dans le contexte de la Convention de 1982 et
de I'Accord, et d'une manibre compatible avec ceux-ci.

PARTIE I1. CONSERVATION ET GESTION DES STOCKS DE POISSONS GRANDS MIGRATEURS

Article 5. Principes et mesures de conservation et de gestion

En vue d'assurer la conservation et la gestion de l'ensemble des stocks de poissons
grands migrateurs dans ]a zone de la Convention, les membres de la Commission, en ex&-
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cution de robligation de coop~rer conform6ment A la Convention de 1982, A l'Accord et A
la pr6sente Convention :

a) Prennent des mesures pour assurer la durabilit6 A long terme des stocks de poissons
grands migrateurs dans la zone de la Convention et pour en favoriser l'exploitation optima-
le;

b) Veillent At ce que ces mesures soient fond6es sur les observations scientifiques les
plus fiables dont ils disposent et soient de nature A maintenir ou A r~tablir les stocks A des
niveaux qui assurent le rendement constant maximum, eu &gard aux facteurs 6conomiques
et 6cologiques pertinents, y compris les besoins particuliers des Etats en d6veloppement
dans la zone de la Convention, notamment des petits Etats insulaires en d6veloppement, et
compte tenu des m6thodes en matibre de pche, de l'interd~pendance des stocks et de toutes
normes minimales internationales g6n&ralement recommand6es aux niveaux sous-r6gional,
r6gional ou mondial ;

c) Appliquent rapproche de pr6caution conform6ment i la pr6sente Convention et tou-
tes les normes pertinentes convenues au niveau international, ainsi que toutes les pratiques
et proc6dures recommand6es ;

d) Evaluent les effets de la pche, des autres activit6s humaines et des facteurs 6colo-
giques sur les stocks vis6s, sur les esp~ces non vis6es et sur les esp&ces qui appartiennent
au mme 6cosyst~me que les stocks vis6s ou qui leur sont associ6es ou en d6pendent ;

e) Prennent des mesures pour r6duire au minimum les d6chets, les rejets, les captures
par des engins perdus ou abandonn6s, la pollution provenant de bateaux de pache, la cap-
ture d'espces de poissons et autres espces non vis6es (ci-apr~s d6nomm~es " les espbces
non vis6es ") ainsi que les r6percussions subies par les espces associ6es ou d6pendantes,
en particulier les esp~ces menac6es d'extinction, et pour promouvoir la mise au point et
lutilisation d'engins et de techniques de peche s6lectifs, sans danger pour l'environnement
et d'un bon rapport coit/efficacit6 ;

f) Protbgent la diversit6 biologique du milieu marin;

g) Prennent des mesures pour empcher ou faire cesser la surexploitation et l'exc~s des
capacit~s de p~che, et font en sorte que 1'effort de pche natteigne pas un niveau incompa-
tible avec l'exploitation durable des ressources halieutiques ;

h) Prennent en consideration les int~r&s des pcheurs qui pratiquent la p&he artisanale
et la p~che de subsistance ;

i) Recueillent et mettent en commun en temps utile des donn~es completes et exactes
sur les activit~s de p~che, notamment sur la position des navires, les prises d'esp~ces vis~es
et d'espbces non vis~es et leffort de peche, ainsi que les informations provenant des pro-
grammes de recherche nationaux et internationaux ; et

j) Appliquent et font respecter les mesures de conservation et de gestion en proc~dant
A des operations efficaces d'observation, de contr6le et de surveillance.

Article 6. Application de l 'approche de precaution

1. En application de lapproche de precaution, les membres de la Commission:
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a) Appliquent les directives 6nonc&es A 'annexe 11 de l'Accord, qui fait partie int~gran-
te de la pr~sente Convention, et d6terminent, sur la base des informations scientifiques les
plus fiables dont ils disposent, des points de r6f~rence pour chaque stock, ainsi que les me-
sures A prendre si ceux-ci sont d~pass6s ;

b) Prennent notamment en consid6ration les incertitudes concernant la taille et le ryth-
me de reproduction des stocks, les points de r~f~rence, l'tat des stocks par rapport A ces
points, l'6tendue et la repartition de la mortalit6 due A la p~che et lincidence de la pche sur
les esp&ces non vis6es et les esp~ces associ6es ou d~pendantes, ainsi que les conditions
oc~aniques, 6cologiques et socio~conomiques pr~sentes et extrapol~es ; et

c) Mettent au point des programmes de collecte de donn6es et de recherche afin d'6va-
luer les effets de la p~che sur les esp&ces non vis~es et les esp~ces associ(es ou d6pendantes
et sur leur environnement, et en cas de besoin adoptent les plans n6cessaires A la conserva-
tion de ces esp~ces et A la protection des habitats particuli~rement menac6s.

2. Les membres de la Commission prennent d'autant plus de pr6cautions que les infor-
mations sont incertaines, peu fiables ou inad~quates. Ils n'invoquent pas le manque de don-
n6es scientifiques ad~quates pour s'abstenir de prendre des mesures de conservation et de
gestion ou pour en diff~rer l'application.

3. Lorsque les points de r~f(rence vont 8tre atteints, les membres de la Commission
prennent des mesures pour qu'ils ne soient pas d~pass~s. S'ils le sont, les membres de la
Commission prennent imm~diatement les mesures de conservation et de gestion vis6es A
l'alin6a a) du paragraphe I pour reconstituer les stocks.

4. Lorsque l'tat des stocks vis6s, des esp~ces non vis~es ou des esp~ces associ~es ou
d6pendantes devient pr6occupant, les membres de la Commission renforcent la surveillan-
ce qu'ils exercent sur ces stocks et ces esp~ces afin d'6valuer leur 6tat et de contr6ler leffi-
cacit& des mesures de conservation et de gestion. Ils reconsid~rent r6gulibrement celles-ci
A la lumibre de nouvelles informations.

5. Pour les nouvelles p6cheries ou les p6cheries exploratoires, les membres de la Com-
mission adoptent d~s que possible des mesures prudentes de conservation et de gestion
consistant notamment A limiter le volume des prises et leffort de p~che. Ces mesures de-
meurent en vigueur jusqu'A ce que les donn6es r6unies soient suffisantes pour 6valuer les
effets de la p~che sur la durabilit6 A long terme des stocks. Des mesures de conservation et
de gestion reposant sur cette &valuation sont alors adopt6es. Le cas 6ch6ant, ces derni~res
mesures permettent le d6veloppement progressif des pcheries.

6. Si un ph6nom~ne naturel a des effets n6gatifs notables sur l'tat des stocks de pois-
sons grands migrateurs, les membres de la Commission prennent d'urgence des mesures de
conservation et de gestion pour faire en sorte que la pche naggrave pas ces effets n6gatifs.
ls prennent 6galement d'urgence des mesures de mme nature lorsque la peche menace s6-
rieusement la durabilit6 de ces stocks. Les mesures d'urgence sont temporaires et s'appuient
sur les donn6es scientifiques les plus fiables.

Article 7. Application des principes dans les zones relevant d'unejuridiction nationale

1. Dans rexercice de leurs droits souverains aux fins de 'exploration et de l'exploita-
tion, de la conservation et de la gestion des stocks de poissons grands migrateurs, les Etats
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c6tiers appliquent les principes et les mesures de conservation et de gestion visas A l'article
5 dans les zones relevant de leurjuridiction nationale qui font partie de la zone de la Con-
vention.

2. Les membres de la Commission tiennent dfzment compte de la capacit6 respective
des Etats c6tiers en d~veloppement, notamment des petits Etats insulaires en d~veloppe-
ment de la zone de la Convention pour appliquer les dispositions des articles 5 et 6 dans les
zones relevant de leur juridiction nationale, ainsi que de leurs besoins d'assistance, tels
qu'ils sont envisages dans la pr~sente Convention.

Article 8. Compatibilit des mesures de conservation et de gestion

1. Les mesures de conservation et de gestion institutes pour la haute mer doivent tre
compatibles avec celles qui sont adopt~es pour les zones relevant des juridictions nationa-
les afin d'assurer int6gralement la conservation et la gestion des stocks de poissons grands
migrateurs. A cette fin, les membres de la Commission ont l'obligation de cooprer en vue
de parvenir A des mesures compatibles pour ces stocks.

2. Pour arrter des mesures de conservation et de gestion des stocks de poissons grands
migrateurs compatibles dans la zone de la Convention, la Commission :

a) Prend en consideration l'unit6 biologique et les autres caract6ristiques biologiques
des stocks et les rapports entre leur repartition, les pcheries et les particularit~sg~ographi-
ques de la region concemre, y compris limportance des stocks et leur degr6 d'exploitation
dans les zones relevant des juridictions nationales

b) Tient compte :

i) des mesures de conservation et de gestion adopt~es et appliqu~es conform~ment A
larticle 61 de la Convention de 1982 pour les mrmes stocks par les Etats c6tiers dans les
zones relevant de leurjuridiction nationale, et veille i ce que les mesures prises dans len-
semble de la zone de la Convention pour ces stocks ne compromettent pas l'efficacit6 de
ces mesures ;

ii) des mesures convenues auparavant, arrtes et appliqu~es pour les memes stocks se
trouvant dans la haute mer faisant partie de la zone de la Convention, par les Etats c6tiers
concerns et les Etats qui pratiquent ]a p~che hauturi~re, conform6ment A la Convention de
1982 et I l'Accord ;

c) Tient compte des mesures convenues auparavant arrt&es et appliqu~es conform6-
ment A la Convention de 1982 et I l'Accord, pour les mmes stocks par une organisation ou
un arrangement sous-r~gional ou regional de pche ;

d) Tient compte de la d~pendance respective des Etats c6tiers et des Etats pratiquant ]a
p&he hauturi~re envers les stocks consid~r&s ; et

e) Veille i ce que ces mesures n'aient pas d'effets nuisibles sur l'ensemble des ressour-
ces biologiques marines.

3. L'Etat c6tier veille A ce que les mesures qu'il adopte et applique aux stocks de pois-
sons grands migrateurs dans les zones relevant de sa juridiction nationale ne compromet-
tent pas lefficacit& des mesures prises par la Commission pour les memes stocks en
application de la pr6sente Convention.
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4. Lorsque la zone de la Convention comprend des zones de haute mer enti~rement en-
tour~es par les zones &conomiques exclusives de membres de la Commission, celle-ci veille
tout particuli~rement dans l'application du present article A la compatibilit& des mesures de
conservation et de gestion prises dans ces zones de haute mer avec celles prises pour les
mmes stocks par les Etats c6tiers environnants dans les zones relevant de leurjuridiction
nationale, conformment A larticle 61 de ]a Convention de 1982.

PARTIE Ill. COMMISSION POUR LA CONSERVATION ET LA GESTION DES STOCKS DE POISSONS

GRANDS MIGRATEURS DANS L'OCtAN PACIFIQUE OCCIDENTAL ET CENTRAL

SECTION 1. DISPOSITIONS GENERALES

Article 9. Cr~ation de la Commission

1. La pr6sente Convention porte creation de la Commission pour la conservation et la
gestion des stocks de poissons grands migrateurs dans l'oc~an Pacifique occidental et cen-
tral, qui fonctionne conformment aux dispositions de la pr~sente Convention.

2. Une entit& de pfche A laquelle il est fait r6f~rence dans l'Accord, qui a accept6 d'&re
lie au regime institu& par la pr~sente Convention conformment aux dispositions de I'an-
nexe 1, peut participer aux travaux de la Commission, y compris A la prise de dcisions, con-
form~ment aux dispositions du present article et de l'annexe I.

3. La Commission se r~unit une fois par an. Elle tient autant de r6unions que l'exige
l'exercice de ses fonctions en application de la pr~sente Convention.

4. La Commission 6lit un president et un vice-president de nationalit~s diff~rentes par-
miles Parties contractantes. Hs sont 6lus pour une p~riode de deux ans et sont r&&ligibles.
Le president et le vice-president demeurent en fonctions jusqu'A l'lection de leurs succes-
seurs.

5. Le rapport cofit/efficacit& s'applique A la fr~quence, A la dur~e et au calendrier des
reunions de la Commission et de ses organes subsidiaires. Au besoin, la Commission signe
des accords contractuels avec les institutions comp~tentes susceptibles de lui fournir les
services specialists ncessaires A. son bon fonctionnement et pour lui permettre d'exercer
utilement ses responsabilit(s en application de la pr6sente Convention.

6. La Commission, personne morale de droit international, a la capacite juridique ne-
cessaire A I'accomplissement de ses fonctions et A la r~alisation de ses objectifs. Lesprivi-
lges et immunit~s dontjouissent la Commission et ses fonctionnaires sur le territoire d'une
Partie contractante sont convenus entre la Commission et cette Partie contractante.

7. Les Parties contractantes fixent le lieu du si~ge de ]a Commission et d~signent son
Directeur ex~cutif.

8. La Commission adopte, et modifie au besoin, par consensus, le r~glement int~rieur
r~gissant ses reunions, y compris celles de ses organes subsidiaires, ainsi que lefficace
exercice de ses fonctions.
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Article 10. Fonctions de la Commission

1. Sans prejudice de lexercice des droits souverains des Etats c6tiers aux fins de rex-
ploration et de l'exploitation, de la conservation et de la gestion des stocks de poissons
grands migrateurs dans les zones relevant de leur juridiction nationale, la Commission a
pour fonctions :

a) De determiner le volume total admissible de captures et le niveau global de leffort
de p~che dans la zone de la Convention pour les stocks de poissons grands migrateurs de
son choix, et d'adopter les mesures de conservation et de gestion et les recommandations
n~cessaires pour assurer la viabilit6 5 long terme de ces stocks ;

b) De promouvoir la cooperation et la coordination entre ses membres afin que les me-
sures de conservation et de gestion des stocks de poissons grands migrateurs appliqu~es
dans les zones relevant des juridictions nationales soient compatibles avec les mesures ap-
pliqu~es en haute mer pour ces m~mes stocks ;

c) D'adopter si n~cessaire des mesures de conservation et de gestion ainsi que des re-
commandations tendant A maintenir ou reconstituer les populations des esp&ces non vis~es
et des esp~ces d~pendantes ou associ~es aux stocks vis~s A un niveau superieur a celui of6
leur existence serait gravement menac~e ;

d) D'adopter des normes de collecte, de verification, d'&change et de communication
en temps utile des donn~es sur l'exploitation des stocks de poissons grands migrateurs dans
la zone de la Convention, conformment A I'annexe I de l'Accord qui fait partie int~grante
de la pr~sente Convention ;

e) De rassembler et diffuser des donn~es statistiques pr~cises et completes afin que
soient disponibles les informations scientifiques les plus fiables, tout en maintenant, le cas
&ch~ant, leur caract~re confidentiel ;

f) D'obtenir des avis scientifiques et de les &valuer, de contr6ler l'tat des stocks, de
promouvoir les recherches scientifiques pertinentes et den diffuser les r~sultats ;

g) De d~finir, le cas 6ch~ant, des crit~res de repartition du volume total admissible de
captures et de l'effort de pfche global, pour les stocks de poissons grands migrateurs dans
la zone de la Convention ;

h) D'adopter les normes internationales minimales g~n~ralement recommand~es pour
une pratique responsable de la p~che ;

i) De mettre en place des mcanismes de cooperation appropri~s et efficaces pour l'ob-
servation, le contr6le, la surveillance et la police, y compris un syst~me de surveillance des
navires ;

j) D'obtenir et d'&valuer des donn~es 6conomiques et d'autres donn~es concernant la
pche ainsi que des informations int6ressant ses travaux ;

k) De convenir des moyens de satisfaire les int~rfts de pche de tout nouveau membre
de la Commission;

1) D'adopter son r~glement int~rieur et son r~glement financier, ainsi que tout r~gle-
ment administratif interne n~cessaire A laccomplissement de ses fonctions

m) D'examiner et approuver son projet de budget ;
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n) D'encourager le r~glement pacifique des diff~rends ; et

o) De d~battre de toute question ou affaire relevant de ses comp~tences et d'adopter les
mesures et les recommandations n~cessaires A la r~alisation de l'objectifde la pr~sente Con-
vention.

2. Pour mettre en application le paragraphe 1, la Commission peut prendre des d~ci-
sions concernant notamment :

a) Le volume des prises par esp~ce ou par stock

b) Le niveau de leffort de pche ;

c) Les limitations de la capacit6 de pche, y compris des mesures concernant le nom-
bre, le type et la taille des navires de p~che ;

d) Les zones et les p~riodes de pche autoris~es

e) La taille des poissons de toutes esp~ces susceptibles d'&re captures

f) Les engins de peche et les techniques utilisables ; et

g) Des regions ou sous-r~gions d~termin~es.

3. Lorsqu'elle drfinit les critbres de repartition du volume total admissible de captures
ou de leffort de pche global, la Commission prend en consideration, notamment:

a) L'6tat des stocks et le niveau courant de l'effort de pache dans les p&heries

b) Les int~r~ts respectifs, les proc~d~s et les pratiques de pche passes et presents de
ceux qui prennent part aux p~cheries, et la proportion des captures destin~e dt la consomma-
tion interne ;

c) L'6volution historique des captures dans la zone

d) Les besoins des petits Etats insulaires en d~veloppement, et des territoires et posses-
sions de la zone de la Convention, dont l'conomie, l'approvisionnement et la subsistance
sont fortement tributaires de l'exploitation des ressources marines biologiques ;

e) La contribution respective des participants A ]a conservation et At la gestion des
stocks, y compris la fourniture de donnres exactes et la contribution qu'ils ont apport~e aux
recherches scientifiques dans la zone de la Convention ;

f) Le respect des mesures de conservation et de gestion par les participants

g) Les besoins des collectivit(s c6tibres qui vivent essentiellement de l'exploitation de
ces stocks ;

h) La situation particulibre d'un Etat entour& par les zones 6conomiques exclusives
d'autres Etats et qui ne dispose lui-mfme que d'une zone 6conomique exclusive exigu ;

i) La situation g~ographique d'un petit Etat insulaire en d~veloppement constitu6 de
groupes d'iles non contigus, ayant une 6conomie distincte et une identit culturelle propre,
mais qui sont srpar~s par des zones de haute mer ;

j) Les int~r&s en mati~re de p~che et les souhaits des Etats c6tiers, notamment des pe-
tits Etats insulaires en d~veloppement, et des territoires et possessions, lorsque les stocks
se trouvent &galement dans les zones relevant de leurjuridiction nationale.
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4. La Commission peut decider de la repartition du volume total admissible de captures
ou de l'effort de p&che global. En cette matire, elle prend ses d6cisions par consensus, y
compris celles qui excluent certains types de navires.

5. La Commission prend en consideration les rapports et les recommandations du Co-
mit6 scientifique et du Comit6 technique et de contr6le portant sur des questions relevant
de leurs comp~tences respectives.

6. La Commission informe dans les meilleurs dM1ais lensemble de ses membres des d&-
cisions et recommandations par elle adoptdes, et donne la publicit6 voulue aux mesures de
conservation et de gestion qu'elle a prises.

Article 11. Organes subsidiaires de la Commission

1. Par la pr~sente Convention sont institu~s en qualit6 d'organes subsidiaires de la
Commission, un Comit6 scientifique et un Comit6 technique et de contr6le, qui formulent
i lintention de la Commission des conseils et des recommandations sur des questions rele-
vant de leurs comp~tences respectives.

2. Chaque membre de la Commission est habilit6 A designer un repr6sentant A chaque
Comit&, 6ventuellement accompagn6 par d'autres experts et conseillers. Ces repr~sentants
doivent avoir des qualifications appropri~es ou une exp&rience utile dans le domaine de
competence du Comit6 consid~r&

3. Les Comit~s se r6unissent aussi souvent que l'exigent leurs fonctions, 6tant entendu
qu'ils se r~unissent quoiqu'il arrive avant la session annuelle de la Commission et qu'ils
communiquent A celle-ci les conclusions de leurs d~lib~rations.

4. Les Comit~s s'efforcent d'adopter leurs rapports par consensus. S'ils n'y parviennent
pas, ils consignent dans leurs rapports les opinions majoritaires et minoritaires et peuvent
y faire &tat des divergences de vues entre les repr~sentants des membres sur lensemble ou
une partie du rapport.

5. Dans laccomplissement de leurs fonctions, les Comit~s peuvent le cas &ch~ant con-
sulter toute autre organisation technique, scientifique ou de gestion des paches qui a des
comp~tences dans le domaine faisant l'objet de la consultation, et peuvent, s'il y a lieu, sol-
liciter ponctuellement l'avis d'un expert.

6. La Commission peut instituer tout autre organe subsidiaire qu'elle estime ncessaire
A laccomplissement de ses fonctions, y compris des groupes de travail charges d'examiner
des questions techniques relatives d des espbces ou des stocks particuliers et de lui rendre
compte de leurs conclusions.

7. La Commission institue un comit6 charg6 de faire des recommandations sur la mise
en oeuvre des mesures de conservation et de gestion qu'elle aura &ventuellement adopt~es
pour la zone situ~e au nord du 20e parallble de latitude nord, ainsi que sur la formulation
de mesures du mme ordre pour les stocks qui se trouvent principalement dans cette zone.
Sibgent d ce comit6 les membres situ6s dans cette zone ou y pratiquant la p&he. Tout mem-
bre de la Commission qui ne si~ge pas au comit& peut y envoyer un repr~sentant qui parti-
cipe aux d~bats en qualit6 d'observateur. Les membres du comit6 prennent en charge toute
d~pense extraordinaire li~e aux travaux de celui-ci. Le comit6 adopte par consensus les re-
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commandations A soumettre A la Commission. Pour adopter des mesures concemant les
stocks et les esp~ces propres A cette zone, la Commission se fonde sur les recommandations
du comit&. Ces recommandations doivent tre en harmonie avec ]a politique g~n6rale et les
mesures adopt&es par la Commission relativement aux stocks et aux esp~ces en question,

et avec les principes et les mesures de conservation et de gestion 6nonc6s dans la pr6sente
Convention. Si la Commission, conform6ment aux dispositions du r6glement int6rieur re-
latives A la prise de d6cisions sur des questions de fond, ne souscrit pas A ]a recommanda-
tion du comit6 sur un point quelconque, elle en renvoie l'examen au comit6. Celui-ci
r6examine ]a question A la lumi~re des avis exprimes par la Commission.

SECTION 2. INFORMATIONS ET AVIS SCIENTIFIQUES

Article 12. Fonctions du Comit scientifique

1. Le Comit& scientifique est institu6 pour faire en sorte que la Commission soit en pos-
session des meilleures informations scientifiques disponibles.

2. Le Comit& scientifique a pour fonctions :

a) De recommander A la Commission un programme de recherche comprenant les
questions et les sujets particuliers d soumettre A des experts scientifiques, ou A d'autres or-
ganisations ou A des particuliers, selon le cas, et de d6terminer les besoins en mati~re de
donn6es ainsi que de coordonner les activit~s n6cessaires pour y r~pondre ;

b) D'6tudier les 6valuations, analyses, autres travaux et recommandations &1abor~s par
les experts scientifiques A lintention de la Commission avant que celle-ci ne les examine,
et de fournir s'il y a lieu des informations, des avis et des observations qui s'y rapportent ;

c) D'encourager et de promouvoir la cooperation en mati~re de recherche scientifique,
en tenant compte des dispositions de l'article 246 de la Convention de 1982, pour am6liorer
linformation sur les stocks de poissons grands migrateurs, les esp~ces non vis6es et les es-
p6ces appartenant au meme 6cosyst~me, ou qui leur sont associ6es, ou qui en dependent
dans la zone de la Convention;

d) D'examiner les r6sultats des recherches et des analyses concernant les stocks vis6s
ou les espces non vis~es, associ~es ou d6pendantes dans la zone de la Convention ;

e) De communiquer A la Commission ses observations ou ses conclusions sur I'&tat des
stocks vis6s ou des especes non vis&es, associ6es ou d6pendantes dans la zone de la Con-
vention ;

f) De recommander A la Commission, en concertation avec le Comit& technique et de
contr6le, les priorit6s et les objectifs du programme r6gional d'observateurs, et d'6valuer les
r6sultats de celui-ci ;

g) De soumettre des rapports et des recommandations A la Commission, A la suite d'une
saisine ou de sa propre initiative, sur des questions concernant la conservation et la gestion
des stocks visas ou des esp6ces non vis~es, associ~es ou d6pendantes dans la zone de la
Convention, ou la recherche A ce sujet ; et

h) De s'acquitter de tout autre fonction et attribution qui pourrait lui tre confi6e ou as-
sign~e par la Commission.
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3. Le Comit6 exerce ses fonctions conform~ment aux instructions et directives que la
Commission adopte.

4. Les repr~sentants du Programme Pche hauturi~re de la Communaut6 du Pacifique
et de la Commission Interamricaine du Thon Tropical ou des organisations qui leur suc-
c~deront sont invites d participer aux travaux du Comit6. Celui-ci peut 6galement inviter
d'autres organisations ou personnalit~s ayant des comp~tences scientifiques dans les mati&-
res int~ressant les travaux de la Commission d participer d ses reunions.

Article 13. Services scientifiques

1. Prenant compte de toute recommandation du Comit6 scientifique, la Commission
peut faire appel aux services d'experts scientifiques pour foumir des informations et des
avis sur les ressources halieutiques qui font l'objet de la pr~sente Convention ainsi que sur
des questions connexes susceptibles de concemer la conservation et la gestion de ces res-
sources. Elle peut prendre des dispositions administratives et financi~res pour b~n~ficier de
services scientifiques A cette fin. A cet 6gard, et afin d'accomplir ses fonctions en tenant
compte du rapport cofit/efficacit6, elle recourt dans toute la mesure possible aux services
des organisations r~gionales existantes et consulte, le cas 6ch~ant, d'autres organisations
techniques, scientifiques ou sp~cialis~es dans la gestion des peches, ayant des comp~tences
dans les mati&res int6ressant ses travaux.

2. Selon les instructions de la Commission, les experts scientifiques:

a) Effectuent des recherches et des 6tudes scientifiques en appui au travail de la Com-
mission ;

b) Dfinissent et recommandent d la Commission et au Comit& scientifique des points
de r~f&rence spcifiques d chaque stock, pour les esp~ces qui int~ressent en priorit6 la Com-
mission ;

c) Evaluent l'tat des stocks par rapport aux points de r~f6rence fixes par la Commis-
sion

d) Rendent compte A la Commission et au Comit6 scientifique des r~sultats de leurs
travaux et 6mettent des avis et des recommandations sur les mesures de conservation et de
gestion d 61aborer et sur d'autres sujets connexes ; et

e) S'acquittent de toutes autres fonctions et ttches qui pourraient etre requises.

3. Dans l'exercice de leurs travaux, les experts scientifiques :

a) Assurent le recueil, la compilation et la diffusion des donn~es relatives aux p~che-
ries selon les principes et les procedures convenus fixes par la Commission, y compris en
mati~re de confidentialit&, de divulgation et de publication des donn~es ;

b) Proc~dent A des 6valuations des stocks de poissons grands migrateurs, des espbces
non vis~es, et des esp~ces qui appartiennent au mme 6cosyst~me ou qui leur sont associ~es
ou en dependent dans la zone de la Convention ;

c) Evaluent les effets de la pche, des autres activit~s humaines et des facteurs colo-
giques sur les stocks visas et les espbces qui appartiennent au mme &cosyst~me ou qui leur
sont associ~es ou en dependent ;
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d) Evaluent les effets que pourraient avoir les changements qu'il est propos6 d'apporter

aux m~thodes ou aux niveaux d'exploitation et ceux des mesures de conservation et de ges-
tion propos~es ; et

e) Etudient tout autre sujet scientifique que la Commission pourrait soumettre A leur

attention.

4. La Commission peut prendre les dispositions n~cessaires pour soumettre r~gulibre-

ment A un examen collkgial les informations et les avis scientifiques que lui fournissent les

experts scientifiques.

5. Les rapports et les recommandations des experts scientifiques sont communiques au

Comit6 scientifique et A la Commission.

SECTION 3. COMITIt TECHNIQUE ET DE CONTROLE

Article 14. Fonctions du Comit technique et de contr6le

1. Le Comit technique et de contr6le a pour fonctions :

a) De fournir A la Commission des informations, des avis techniques et des recomman-

dations relatives A l'application et au respect des mesures de conservation et de gestion ;

b) De suivre la mise en application et de contr6ler le respect des mesures de conserva-

tion et de gestion adopt~es par la Commission et de lui faire les recommandations jug~es

n~cessaires ;

c) D'examiner la mise en oeuvre des mesures d'observation, de contr6le, de surveillan-

ce et de police adopt~es par la Commission et appliqu~es en cooperation et de lui faire les
recommandations jug~es ncessaires.

2. Dans l'accomplissement de ses fonctions, le Comit:

a) Sert de lieu d'6change d'informations s'agissant des moyens mis en oeuvre pour ap-

pliquer les mesures de conservation et de gestion adopt(es par la Commission pour la haute
mer, ainsi que des mesures compl~mentaires appliqu~es dans les eaux relevant des juridic-

tions nationales ;

b) Reqoit les rapports des membres de la Commission relatifs aux mesures adopt~es

pour d~tecter les infractions aux dispositions de la pr~sente Convention et aux mesures

adopt~es en application de celle-ci, pour enqueter A leur sujet et les sanctionner ;

c) En consultation avec le Comit6 scientifique, recommande A la Commission les prio-
rites et les objectifs du programme regional d'observateurs, lorsque celui-ci est 6tabli, et

6value les r6sultats de son execution ;

d) Examine et approfondit toute autre question que la Commission lui soumet, y com-

pris ' 6laboration et la revision des mesures visant A assurer la verification et la validation

des donn~es concemant les pcheries ;

e) Formule des recommandations l'attention de la Commission sur des questions
techniques telles que le marquage des navires et des engins de p&he ;

f) En consultation avec le Comit6 scientifique, formule des recommandations d l'atten-
tion de la Commission sur les engins et les techniques de pfche pouvant 8tre utilis~s ;
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g) Communique A la Commission ses observations ou ses conclusions concemant le
respect des mesures de conservation et de gestion ; et

h) Fait des recommandations A la Commission sur les questions relatives A l'observa-
tion, au contr6le, A la surveillance et A la police.

3. Le Comit6 peut crier avec l'accord de la Commission les organes subsidiaires n&-
cessaires A l'accomplissement de ses fonctions.

4. Le Comit6 exerce ses fonctions conform~ment aux instructions et directives que
Commission adopte.

SECTION 4. SECRETARIAT

Article 15. Le Secrdtariat

1. La Commission peut cr6er un secretariat permanent, compos6 d'un Directeur excu-
tif et du personnel dont elle peut avoir besoin.

2. Le Directeur ex~cutifest nomm6 pour quatre ans ; il est r661igible une fois pour qua-
tre ans.

3. Le Directeur ex~cutifest le plus haut fonctionnaire de la Commission. I1 agit en cette
qualit6 dans toutes les reunions de la Commission et de tout organe subsidiaire, et exerce
toute autre fonction administrative que lui confie la Commission.

4. Le Secretariat a pour fonctions :

a) De recevoir et transmettre les communications officielles de la Commission

b) De faciliter la compilation et la diffusion des donn~es ncessaires A la r6alisation de
l'objectifde la pr6sente Convention ;

c) De r~diger des rapports administratifs et autres A lattention de la Commission, A Co-
mit6 scientifique et du Comit& technique et de contr6le ;

d) De g6rer les arrangements conclus pour Pobservation, le contr6le et la surveillance,
et pour lobtention d'avis scientifiques ;

e) De publier les d6cisions de la Commission et de promouvoir ses activit6s ainsi que
celles de ses organes subsidiaires ; et

f) D'assurer la gestion des finances, du personnel et des autres fonctions administrati-
ves.

5. Le Secretariat cr 6 en application de ]a pr6sente Convention respecte le rapport cofit/
efficacit6 afin de r~duire au minimum les cofits support~s par les membres de laCommis-
sion. La mise en place et le fonctionnement du Secr6tariat tiennent compte, le cas 6ch6ant,
des moyens dont disposent des institutions r~gionales existantes pour assumer certaines des
fonctions techniques du Secretariat.
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Article 16. Le personnel de la Commission

1. Le personnel de la Commission comprend le personnel scientifique et technique

qualifi&, et d'autres personnes qui pourront tre n~cessaires A la Commission pour exercer
ses fonctions. II est nomm6 par le Directeur excutif.

2. Le facteur le plus important pour le recrutement et lemploi du personnel est la n&-
cessit6 de s'assurer les services de personnes r~pondant aux crit~res les plus 6lev~s en ma-
ti~re d'efficacit&, de competence et d'int~grit&. Sous reserve de cette consideration, la
n~cessit6 d'effectuer un recrutement 6quitable entre les membres de la Commission afin
d'assurer une large repr~sentativit du Secretariat doit 6tre dfiment prise en compte.

SECTION 5. ORGANISATION FINANCIERE DE LA COMMISSION

Article 17. Les ressourcesfinancires de la Commission

1. Les ressources financi~res de la Commission comprennent :

a) Les contributions obligatoires vers~es comme pr~vu au paragraphe 2 de Particle 18;

b) Les contributions volontaires ;

c) Les ressources du fonds vis6 au paragraphe 3 de l'article 30 ; et

d) Toute autre ressource financi~re dont la Commission pourrait b~n~ficier.

2. La Commission adopte, et modifie lorsqu'il y a lieu, par consensus le r~glement fi-
nancier qui r~git son administration et l'exercice de ses fonctions.

Article 18. Budget de la Commission

1. Le Directeur excutif 6tablit le projet de budget de la Commission, et le lui soumet.
Ce projet indique les d6penses administratives de la Commission qui sont financ~es d laide
des contributions obligatoires vis~es A l'alin~a a du paragraphe 1 de l'article 17 et celles qui
lesont par les ressources vis~es aux alin~as b), c) et d) du paragraphe I de l'article 17. LA
Commission adopte le budget par consensus. Si elle ne parvient pas A s'accorder sur lebud-
get, le niveau des contributions au budget administratif de la Commission est calcul& en
fonction du budget de lexercice precedent, de mani~re A subvenir aux d~penses adminis-
tratives de l'exercice suivant, jusqu'A ce qu'un nouveau budget puisse tre adopt& par con-
sensus.

2. Les contributions au budget sont d~termin~es selon un barme que la Commission
adopte, et modifie lorsqu'il y a lieu, par consensus. Ce barme tient compte de la n~cessit6
de fixer pour chaque membre une cotisation de base 6gale, une cotisation proportionn~e A
sa richesse refl&tant son niveau de d~veloppement et sa capacit6 de paiement, ainsi qu'unie
cotisation variable. La cotisation variable repose notamment sur le niveau total de capture
des esp~ces qui seront pr~cis~es par la Commission, r~alis6 dans les zones 6conomiques ex-
clusives et dans les zones situ~es au-delA des juridictions nationales dans la zone de la Con-
vention, sous r6serve de l'application d'un coefficient de r6duction aux prises r6alis6es dans
la zone &conomique exclusive d'un membre de ]a Commission qui est un Etat ou territoire
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en d6veloppement, par les navires battant pavilion de ce membre. Le bar~me adopt6 est in-
diqu& dans le rbglement financier de la Commission.

3. Un membre en retard de paiement de ses contributions financires A la Commission
ne peut participer d ses prises de decisions si le montant de ses arri6r~s est 6gal ou sup6rieur
A la contribution due pour les deux annuit6s pr6c6dentes. Des int&ts courent sur les con-
tributions non acquitt6es au taux fix6 par la Commission dans son rbglement financier. La
Commission peut n6anmoins dispenser ce membre du paiement des intrts et lautoriser it
voter si constate que le manquement est di it des circonstances ind6pendantes de sa volont6.

Article 19. Vrification annuelle des comptes

Les registres, livres et comptes de la Commission, y compris ses 6tats financiers an-
nuels, sont v6rifi6s chaque ann6e par un vrificateur ind6pendant nomm& par la Commis-
sion.

SECTION 6. PRISE DE DECISIONS

Article 20. Prise de dckisions

1. En rbgle g6nfrale, les decisions de la Commission sont prises par consensus. Aux
fins du pr6sent article, " consensus" signifie labsence de toute objection formelle exprim~e
au moment o6t la d6cision a 6t& prise.

2. Sauf lorsque la pr~sente Convention dispose express6ment qu'une d6cision doit &re
prise par consensus et dans le cas of6 la recherche du consensus reste vaine, les d6cisions
mises aux voix sur les questions de procedure sont prises A la majorit6 des membres pr6-
sents et votants. Les d6cisions sur les questions de fond sont prises A la majorit6 des trois
quarts des membres pr6sents et votants pourvu que cette majorit6 comprenne les trois
quarts des membres, pr6sents et votants, qui font partie de l'Agence des p~ches du Forum
du Pacifique Sud et les trois quarts des membres, presents et votants, qui ne font pas partie
de 'Agence des peches du Forum du Pacifique Sud, A condition 6galement qu'aucune pro-
position ne soit jamais rejet~e par faute d'une ou de deux voix dans l'un des deux collges.
Lorsqu'il s'agit de savoir si la question consid6r&e est ou non une question de fond, ce point
est trait6 comme une question de fond sauf si la Commission en d6cide autrement par con-
sensus ou A la majorit6 requise pour trancher sur des questions de fond.

3. Si le Pr6sident juge que toutes les possibilit6s de parvenir A une d6cision par con-
sensus ont 6t6 &puis6es, il choisit un moment de la session en cours pour mettre la d6cision
aux voix. A la demande d'un repr6sentant, la Commission peut, A la majorit6 des membres
presents et votants, reporter la d6cision A un moment de la session en cours qu'elle juge
opportun. Le moment venu, elle vote sur la question en suspens. On ne peut recourir qu'une
seule fois A cette proc6dure pour toute question.

4. Lorsque la pr&sente Convention dispose express6ment qu'une proposition appelle
une d6cision par consensus et que le Pr6sident constate qu'une objection risque d' tre 61ev6e
contre cette proposition, la Commission peut d6signer un m&diateur pour concilier les
points de vue et parvenir A un consensus.
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5. Sous reserve des paragraphes 6 et 7, les dcisions de la Commission acqui~rent force
obligatoire 60jours apr s leur adoption.

6. Un membre qui a vot6 contre une decision ou qui 6tait absent lors de la reunion o6i
une dcision a W prise peut, dans les 30 jours qui suivent ladoption de la decision par la-
Commission, demander sa revision par un groupe constitu6 selon les modalit~s d~finies A
lannexe I1 A la pr~sente Convention, en invoquant Pun des motifs suivants :

a) La decision est incompatible avec les dispositions de la pr~sente Convention, de
l'Accord ou de la Convention de 1982 ; ou

b) La dcision constitue une discrimination injustifi~e, de forme ou de fait, contre lui.

7. Dans l'attente des conclusions et recommandations du groupe de revision et des me-
sures 6ventuellement exig~es par la Commission, aucun membre n'est tenu de donner effet
A la decision en question.

8. Si le groupe de rvision conclut qu'il n'y a pas lieu de modifier, amender ou annuler
la dcision de la Commission, celle-ci devient contraignante 30jours apr s la date At laquel-
le le Directeur ex~cutif fait connaitre les conclusions et recommandations du groupe de r6-
vision.

9. Si le groupe de revision recommande A la Commission de modifier, d'amender ou
d'annuler sa dcision, la Commission modifie ou amende sa d~cision lors de sa session an-
nuelle suivante, conform~ment aux conclusions et recommandations du groupe de revision,
ou lannule 6ventuellement, sous reserve de la convocation, sur demande 6crite de la majo-
rit6 des membres, d'une r6union extraordinaire dans les 60 jours suivant la communication
aux membres des conclusions et recommandations du groupe de revision.

SECTION 7. TRANSPARENCE ET COOPERATION AVEC D'AUTRES ORGANISATIONS

Article 21. Transparence

La Commission favorise la transparence de son processus de prise de d6cision et de ses
autres activit~s. Les repr6sentants des organisations intergouvernementales et non gouver-
nementales qui s'occupent de questions touchant A la mise en oeuvre de la pr~sente Con-
vention se voient offrir la possibilit6 de participer aux sessions de la Commission et de ses
organes subsidiaires en qualit& d'observateurs ou At quelque autre titre, selon le cas. Le r&
glement int~rieur de la Commission pr~voit cette participation. Les modalit~s de celle-ci ne
doivent pas re trop restrictives. Ces organisations intergouvernementales et non gouver-
nementales ont accbs en temps utile aux informations pertinentes selon les r~gles et les pro-
c~dures &ventuellement fix~es par la Commission.

Article 22. Cooperation avec d'autres organisations

1. La Commission coop~re selon qu'il convient avec I'Organisation des Nations Unies
pour l'Alimentation et l'Agriculture et les autres agences et organismes specialists desNa-
tions Unies dans les domaines o ils ont des int~r&s communs.

2. La Commission prend les dispositions utiles pour se concerter, coop~rer et collabo-
rer avec d'autres organisations intergouvernementales comp~tentes, notamment celles qui
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poursuivent des objectifs voisins et qui peuvent contribuer A la r~alisation du but de lapr6-

sente Convention, telles que la Commission pour la Conservation de la Faune et de la Flore

Marines de l'Antarctique, la Commission pour la Conservation du Thon Rouge du Sud, la

Commission des Thons de l'Oc~an Indien et la Commission Interam~ricaine du Thon Tro-
pical.

3. Lorsque la zone de la Convention chevauche une zone relevant d'une autre organi-

sation de gestion des p&hes, la Commission coopre avec cette organisation afin d'6viter

la duplication des mesures visant les esp~ces du secteur de chevauchement dont la pache

est r~glement~e par l'une et l'autre organisation.

4. La Commission coopbre avec la Commission Interam6ricaine du Thon Tropical

pour atteindre l'objectif 6nonc6 Ai Particle 2 de la prsente Convention. A cet effet, elle en-

gage des consultations avec cette Commission pour convenir avec elle de mesures coh~ren-
tes de conservation et de gestion, notamment des mesures connexes d'observation, de

contr6le et de surveillance des stocks de poissons presents dans les zones relevant de l'une

et l'autre organisation.

5. La Commission peut conclure des accords de coop6ration avec les organisations vi-

sees dans le present article et, s'il y a lieu avec d'autres organisations, telles que la Commu-

naut& du Pacifique et l'Agence des peches du Forum du Pacifique Sud, afin d'obtenir les

meilleures informations scientifiques et halieutiques disponibles pour atteindre l'objectifde

la pr~sente Convention et r~duire au minimum les chevauchements de comp&tences.

6. Toute organisation avec laquelle la Commission a conclu un arrangement ou un ac-

cord au titre des paragraphes 1, 2 et 5 ci-dessus peut designer des repr~sentants qui assiste-

ront aux reunions de la Commission en qualit6 d'observateurs conform~ment au rbglement

int~rieur de la Commission. Des procedures seront 6tablies pour prendre I'avis de ces orga-

nisations dans les cas appropries.

PARTIE IV. OBLIGATIONS DES MEMBRES DE LA COMMISSION

Article 23. Obligations des membres de la Commission

1. Tout membre de ]a Commission doit dans les meilleurs d~lais mettre en application

les dispositions de la pr6sente Convention et toute mesure de conservation et de gestion,

ainsi que toute autre mesure ou dcision qui serait convenue par la suite en vertu de la pr&-

sente Convention, et coop~re pour faire progresser ses objectifs.

2. Les membres de la Commission:

a) Fournissent chaque annie d la Commission les donnes et les informations statisti-

ques, biologiques et autres, conform~ment A lannexe I de I'Accord, ainsi que les donn~es

et les informations que la Commission pourrait demander ;

b) Foumissent A la Commission suivant les modalit~s et les &ch~ances par elle fix~es

des informations sur leurs activit~s de p&he dans la zone de la Convention, y compris sur

les zones de pche et sur les navires de pache, afin de faciliter la compilation de statistiques

fiables relatives aux captures et i 'effort de peche ; et
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c) Fournissent d la Commission selon les 6ch~ances fix~es des informations sur les ini-
tiatives prises pour mettre en application les mesures de conservation et de gestion qu'elle
a adopt~es.

3. Ses membres tiennent la Commission informe des mesures qu'ils ont prises pour
assurer la conservation et la gestion des stocks de poissons grands migrateurs dans les sec-
teurs de la zone de la Convention qui relkvent de leurjuridiction nationale. La Commission
transmet p~riodiquement ces informations A tous ses membres.

4. Ses membres tiennent la Commission inform~e des mesures qu'ils ont prises pour
r~glementer les activit~s des navires battant leur pavilion qui p6chent dans la zone de la-
Convention. La Commission transmet p~riodiquement ces informations A tous ses mem-
bres.

5. Les membres de la Commission prennent toutes les mesures possibles pour que leurs
ressortissants et les navires pratiquant la p&he dans la zone de la Convention appartenant

ou sous le contr6le de leurs ressortissants respectent les dispositions de ]a pr~sente Con-
vention. Us peuvent A cette fin conclure des accords avec les Etats dont les navires battent
le pavilion pour faciliter le respect de ces dispositions. Tout membre de la Commission
doit, lorsqu'un autre membre le lui demande et qu'il dispose des informations pertinentes,
mener une enqu~te aussi approfondie que possible sur toute allegation d'infraction aux dis-
positions de la pr~sente Convention ou A toute mesure de conservation et de gestion adopt~e
par la Commission imput~e A ses ressortissants ou A des navires de p~che appartenant A ou
sous le contr6le de ses ressortissants. Un rapport sur l'avancement de l'enquete, exposant en
detail les mesures &ventuellement engag~es ou envisag~es en rapport avec linfraction all&-
gu~e, est pr~sent6 au membre qui en fait la demande et A la Commission, dans les meilleurs
d~lais, et en tout cas dans les deux mois de la presentation de la demande. Un rapport relatif
aux conclusions de l'enqu~te est pr~sent6 _ l'issue de celle-ci.

PARTIE V. OBLIGATIONS DE L'ETAT DU PAVILLON

Article 24. Obligations de l'Etat du pavillon

1. Les membres de la Commission prennent toutes les dispositions n~cessaires pour
s'assurer :

a) Que les navires de peche battant leur pavilion respectent les dispositions de la pr6-
sente Convention et les mesures de conservation et de gestion adopt~es conform~ment d
celle-ci, et qu'ils ne se livrent A aucune activit& qui en compromette 'efficacit& ; et

b) Que les navires de pche battant leur pavillon ne prdtiquent pas la peche illicite dans
une zone relevant de la juridiction nationale d'une autre Partie contractante.

2. Aucun membre de la Commission ne permet lutilisation d'un navire de peche habi-
lit& A battre son pavilion pour la p~che de stocks de poissons grands migrateurs dans la zone
de la Convention au-delAi de la zone relevant de sa juridiction nationale, sans I'autorisation
de l'autorit6 ou des autorit~s comp6tentes de ce membre. Les membres de la Commis-
sionn'autorisent les navires battant leur pavillon Ai pratiquer la p&he dans la zone de la Con-
vention s'6tendant au-del, de la zone relevant de leur juridiction nationale que s'ils ont la
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capacit& de s'acquitter effectivement des responsabilit~s qui leur incombent A l'6gard de ces
navires en vertu de la Convention de 1982, de l'Accord et de la pr~sente Convention.

3. Les membres de la Commission ne donnent leur autorisation que si le navire de pe-
che concerne:

a) Ne pratique la p~che dans des zones relevant de lajuridiction nationale d'autres Etats
que s'il d~tient une licence, un permis ou une autorisation exiges par ces autres Etats ; et

b) Opre en haute mer dans la zone de la Convention conform~ment aux prescriptions
de lannexe III, lesquelles sont 6galement 6rig6es en obligation g~nrale s'imposant A tous
les navires agissant sous le regime de la pr~sente Convention.

4. Les membres de la Commission tiennent, aux fins de la bonne application de la pr&-
sente Convention, un fichier des navires de pfche habilit6s A battre leur pavillon et autoris~s
A pratiquer la p~che dans la zone de la Convention au-deld de la zone relevant de leur juri-
diction nationale, et veillent A ce que tous ces navires figurent dans cc fichier.

5. Les membres de la Commission lui fournissent chaque annie, selon les modalit~s
par elle convenues, les renseignements &num~r~s d lannexe IV d la pr~sente Convention,
et ceci pour chaque navire de p&he inscrit dans le fichier tenu conformment au paragraphe
4, et lavisent sans dMlai de toute modification de ces renseignements.

6. Les membres de la Commission la tiennent inform~e dans les plus brefs d~lais:

a) De toute nouvelle inscription au fichier;

b) De toute radiation du fichier en raison ;

i) de labandon volontaire ou du non-renouvellement de lautorisation de pche par le
propri~taire ou l'exploitant d'un navire de p&he ;

ii) du retrait de lautorisation de pEche d~livr~e pour un navire de p~che dans les con-
ditions envisag~es au paragraphe 2 ;

iii) du retrait de lautorisation de battre leur pavillon;

iv) de la destruction, de la mise hors service ou de la perte du navire de pache concern6;
et

v) de toute autre circonstance, en prcisant laquelle de ces raisons vaut en l'esp~ce.

7. La Commission tient son propre fichier, sur la base des renseignements qui lui sont
fournis conform~ment aux paragraphes 5 et 6 sur les navires de peche vis~s au paragraphe
4. Elle communique pdriodiquement les informations figurant dans ce fichier A lensemble
de ses membres et, individuellement, A tout membre qui en fait la demande.

8. Les membres de la Commission exigent de leurs navires de pfche exploitant des
stocks de poissons grands migrateurs en haute mer dans la zone de la Convention qu'ils uti-
lisent des 6metteurs de localisation par satellite en temps quasi rel lorsqu'ils se trouvent
dans ces secteurs. Les normes, les caractristiques techniques et le mode d'emploi de ces
6metteurs sont d6finis par la Commission, qui utilise un systbme de surveillance pour suivre
tous les navires qui exploitent les stocks de poissons grands migrateurs en haute mer dans
la zone de la Convention. Lorsqu'elle d~finit ces normes, ces caract~ristiques techniques et
ce mode d'emploi, la Commission tient compte des caract~ristiques des navires de p6che
traditionnels des Etats en d~veloppement. La Commission reqoit les informations fournies
par le systbme de surveillance selon les procedures qu'elle adopte, soit directement et en
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mme temps que lEtat du pavilion lorsque celui-ci le demande, soit par l'interm~diaire de
l'organisation qu'elle d~signe. Les procedures adopt~es par la Commission comprennent les
mesures propres A prot6ger la confidentialit& des informations fournies par le systbme de
surveillance des navires. Tout membre de la Commission peut demander que les eaux re-
levant de sa juridiction nationale figurent dans la zone couverte par ce syst~me.

9. Les membres de la Commission exigent de leurs navires de pche operant dans la
zone de la Convention, dans des zones relevant de lajuridiction nationale d'un autre mem-
bre, l'utilisation d'&metteurs de localisation par satellite en temps quasi r~el, conform~ment
aux normes, aux caract~ristiques techniques et au mode d'emploi que d~finit l'Etat c6tier.

10. Les membres de la Commission coopbrent afin d'assurer la compatibilit& des sys-
tames de surveillance des navires nationaux et de haute mer.

PARTIE VI. RESPECT DE LA REGLEMENTATION ET POUVOIRS DE POLICE

Article 25. Respect de la r~glementation etpouvoirs de police

1. Les membres de la Commission font respecter les dispositions de la pr~sente Con-
vention et les mesures de conservation et de gestion adopt~es par la Commission.

2. A la demande d'un autre membre, et au vu des informations utiles, tout membre de
la Commission doit mener une enqu~te approfondie sur toute allegation d'infraction aux
dispositions de la pr~sente Convention ou A toute mesure de conservation et de gestion
adopt~e par la Commission imput~e A des navires de p&che battant son pavilion. Un rapport
sur lavancement de l'enqu~te exposant en detail les mesures &ventuellement engag~es ou
envisag~es en rapport avec l'infraction all~gu~e, est pr~sent& au membre qui en fait la de-
mande et A la Commission, dans les meilleurs d~lais, et en tout cas dans les deux mois de
la presentation de la demande. Un rapport relatif aux conclusions de l'enqu~te est pr~sent6
A lissue de celle-ci.

3. S'il est convaincu de disposer de preuves suffisantes concernant linfraction all~gu'e
d'un navire de pche battant son pavilion, tout membre de la Commission saisit ses autorit~s
comptentes en vue d'engager sans retard des poursuites conform~ment A ses lois et, s'il y
a lieu, immobilise le navire en cause.

4. Les membres de la Commission veillent A ce que tout navire de peche battant leur
pavilion dont il a W 6tabli, conform6ment A leurs lois, qu'il a 6t& impliqu6 dans la commis-
sion d'une infraction grave aux dispositions de la pr~sente Convention ou A une mesure de
conservation et de gestion adopt~e par la Commission, cesse ses operations de peche et
s'abstienne d'en entreprendre dans la zone de la Convention tant que toutes les sanctions
impos~es par l'Etat du pavillon pour cette infraction n'ont pas 6t& ex~cut~es. Quand le na-
vire en cause a men6 des operations de pche sans y tre autoris6 dans une zone relevant de
la juridiction nationale d'un Etat c6tier Partie A la pr6sente Convention, l'Etat du pavillon
s'assure conform~ment A ses lois que le navire se soumet dans les meilleurs dMlais aux sanc-
tions que lui impose &ventuellement cet Etat c6tier en vertu de ses lois et r~glements inter-
nes, ou en impose lui-m~me conform~ment au paragraphe 7. Aux fins du present article, on
entend par " infraction grave " toute infraction vis~e aux alin~as a) A h) du paragraphe 11
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de Particle 21 de l'Accord, et toute autre infraction qualifi~e comme telle par la Commis-
sion.

5. Dans la mesure o6 leurs lois et leurs rbglements internes le permettent, les membres
de la Commission prennent des dispositions pour communiquer aux autorit~s charg~es des
poursuites dans d'autres Etats membres les preuves relatives aux infractions all&gules.

6. Lorsqu'il y a de s~rieuses raisons de penser qu'un navire de pche se trouvant en hau-
te mer s'est livr6 A la pache sans autorisation dans une zone relevant de lajuridiction natio-
nale d'un membre de la Commission, l'Etat du pavilion proc&de imm~diatement, A la
demande de ce membre, A une enqu te approfondie. L'Etat du pavilion coopbre avec ce
membre en vue de prendre les mesures de coercition appropri~es en 'espbce, et peut habi-
liter les autorit~s comp~tentes de celui-ci A arraisonner et inspecter le navire en haute mer.
Le present paragraphe est sans prejudice de Particle 111 de la Convention de 1982.

7. Toutes les enqutes et procedures judiciaires sont menses dans les plus brefs d61ais.
Les sanctions encourues pour les infractions doivent etre suffisamment rigoureuses pour
garantir le respect des rdgles et dcourager les infractions en quelque lieu que cc soit, et el-
les doivent priver les auteurs des infractions des profits d~coulant de leurs activit&s ill~ga-
les. Les mesures applicables aux capitaines et autres officiers des navires de p&he
comprennent des dispositions pouvant autoriser, entre autres, le refus, le retrait ou la sus-
pension de lautorisation d'exercer les fonctions de capitaine ou d'officier A bord de ces na-
vires.

8. Les membres transmettent A la Commission un relev6 annuel des mesures prises en
application du present article pour faire respecter la r~glementation, y compris les sanctions
impos~es en cas d'infraction.

9. Les dispositions du present article sont sans prjudice:

a) Des droits dontjouissent les membres de la Commission conform~ment A leurs lois
et A leurs r~glementations nationales relatives aux peches, y compris le droit d'imposer des
sanctions appropri~es au navire qui commet une infraction dans la zone relevant de leur ju-
ridiction nationale, conform~ment A ces lois et r~glementations nationales, et

b) Des droits dontjouissent les membres de la Commission en fonction de dispositions
relatives au respect de la r6glementation et A la repression des infractions pr&vues par un
accord bilateral ou multilateral concernant l'acc~s aux pcheries, et qui ne sont pas incom-
patibles avec les dispositions de la pr~sente Convention, de l'Accord ou de la Convention
de 1982.

10. Tout membre de la Commission qui a de s~rieuses raisons de penser qu'un navire
de p&he battant le pavilion d'un autre Etat s'est livr6 A une activit qui compromet i'effica-
cit6 des mesures de conservation et de gestion adopt6es pour la zone de la Convention doit
en faire part A l'Etat du pavilion concern& et, s'il y a lieu, A la Commission. Dans la mesure
oii sa l6gislation et sa r6glementation internes le permettent, il fournit A l'Etat du pavilion
toutes les preuves d~taill6es &tayant ses allgations, dont il peut fournir un r6capitulatif A la
Commission. Celle-ci ne diffuse pas ces informations tant que l'Etat du pavilion n'a pas eu
la possibilit& de faire connaitre dans un d~lai raisonnable ses observations sur l'all~gation
et les preuves fournies, ou d'6lever une objection, selon le cas.
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11. Les membres de la Commission peuvent prendre des mesures conformes A l'Ac-
cord et au droit international, y compris en recourant aux proc6dures adopt6es A cet effet
par la Commission, pour dissuader les navires de peche qui ont men6 des activit6s qui com-
promettent l'efficacit6 des mesures de conservation et de gestion adopt~es par la Commis-
sion, ou ne les respectent pas, de pratiquer la p~che dans la zone de la Convention, en
attendant que l'Etat du pavilion ait pris les mesures appropri~es.

12. La Commission 6tablit si n6cessaire des procedures qui permettent de prendre,
dans le respect des obligations internationales de ses membres, des mesures commerciales
non discriminatoires portant sur toute esp&ce couverte par sa r6glementation, contre tout
Etat ou entit6 dont les navires de p&he op&rent d'une mani~re qui compromet 'efficacit&
des mesures de conservation et de gestion adopt~es par la Commission.

Article 26. Arraisonnement et inspection

1. Pour faire respecter les mesures de conservation et de gestion, la Commission &tablit
des procedures d'arraisonnement et d'inspection des navires de p&he qui se trouvent en
haute mer dans la zone de la Convention. Tous les navires servant A l'arraisonnement et A
l'inspection des navires de p~che en haute mer dans la zone de la Convention portent des
marques ext6rieures indiquant clairement qu'ils sont affect~s A un service public et sont
autoris~s Ai arraisonner et inspecter des navires en haute mer en application de la pr6sente
Convention.

2. Si, dans les deux ans qui suivent l'entr~e en vigueur de la pr6sente Convention, ]a
Commission ne parvient pas A convenir de ces procedures ni de quelque autre m6canisme
permettant A ses membres de s'acquitter effectivement de l'obligation, mise A leur charge
par l'Accord et la pr6sente Convention, d'assurer le respect des mesures de conservation et
de gestion que la Commission a institu~es, les articles 21 et 22 de rAccord s'appliquent,
sous r6serve des dispositions du paragraphe 3 ci-dessous, comme s'ils faisaient partie de la
pr&sente Convention. I1 est alors proc6d6 A larraisonnement et Ai linspection des navires de
pche dans la zone de la Convention et A l'application de toute mesure de coercition prise
par la suite selon les procedures pr6vues dans lesdits articles, et conform6ment At toute pro-
c6dure pratique compl6mentaire que la Commission pourrait avoir jug6e n~cessaire A la
mise en oeuvre des articles 21 et 22 de rAccord.

3. Les membres de la Commission veillent d ce que les navires de pache battant leur
pavilion se soumettent At rarraisonnement par des inspecteurs dfiment autoris~s, conform&-
ment aux procedures susmentionn6es. Ces inspecteurs dciment autoris6s respectent les pro-
c6dures d'arraisonnement et d'inspection.

Article 27. Mesures prises par Ittat du port

1. Conform6ment au droit international, l'Etat du port a le droit et lobligation de pren-
dre des mesures pour promouvoir l'efficacit& des mesures sous-regionales, r6gionales et
mondiales de conservation et de gestion. Lorsqu'il prend de telles mesures, l'Etat du port
n'exerce aucune discrimination de forme ou de fait i lencontre des navires de peche d'un
Etat, quel qu'il soit.
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2. L'Etat du port peut notamment contr6ler les documents, les engins de peche et les
captures A bord des navires de peche lorsque le navire de peche d'un Etat membre de la-
Commission se trouve volontairement dans un port ou une installation terminale au large
d'un autre membre.

3. Les membres de la Commission peuvent adopter des r~glements habilitant les auto-
rites nationales comp~tentes A interdire les d6barquements et les transbordements lorsqu'il
est tabli que les captures ont 6t& effectu~es d'une maniere qui compromet l'efficacit& des
mesures de conservation et de gestion adopt~es par la Commission

4. Aucune disposition du present article ne porte atteinte A l'exercice par les Parties
contractantes de leur souverainet6 sur les ports de leur territoire conform6ment au droitin-
ternational.

PARTIE VII. PROGRAMME REGIONAL D'OBSERVATEURS ET RIEGLEMENTATION DES TRANS-

BORDEMENTS

Article 28. Programme r~gional d'observateurs

1. La Commission met en place un programme regional d'observateurs pour recueillir
des donn6es v~rifi~es sur les prises, d'autres donn&es scientifiques, ainsi que des informa-
tions compl~mentaires sur la p~che dans la zone de la Convention, et afin de contr6ler l'ap-
plication des mesures de conservation et de gestion qu'elle a adopt6es.

2. Le programme d'observateurs est coordonn par le Secretariat de la Commission et
organis& avec assez de souplesse pour tenir compte de la nature de la pecherie consid~r~e
et des autres facteurs pertinents. La Commission peut sous-traiter la mise en oeuvre du pro-
gramme regional d'observateurs.

3. Le programme r~gional d'observateurs fait intervenir des observateurs ind~pendants
et impartiaux, agr&6s par le Secretariat de la Commission. Dans toute la mesure possible, il
est coordonn& avec d'autres programmes d'observateurs r~gionaux, sous-r~gionaux et na-
tionaux.

4. Les membres de la Commission veillent d ce que les navires de p&he battant leur
pavilion dans la zone de la Convention, A l'exception de ceux qui op~rent exclusivement
dans les eaux relevant de leur juridiction nationale, soient prfts A recevoir un observateur
du programme r~gional d'observateurs, si la Commission le demande.

5. Les dispositions du paragraphe 4 s'appliquent aux navires qui p~chent exclusive-
ment en haute mer dans la zone de la Convention, aux navires qui pbchent en haute mer et
dans les eaux relevant de la juridiction d'un ou de plusieurs Etats c6tiers, et aux navires qui
pbchent dans des eaux relevant de la juridiction d'au moins deux Etats c6tiers. Lorsqu'un
navire opre au cours d'une mme sortie A la fois dans les eaux relevant de la juridiction
nationale de l'Etat du pavillon et dans la haute mer adjacente, l'observateur qui se trouve A
bord au titre duprogramme regional d'observateurs ne peut proc~der A aucune des activit~s
dcrites A l'alin~a e) paragraphe 6 tant que le navire se trouve dans les eaux relevant de la
juridiction de l'Etat du pavillon, saufsi celui-ci y consent.

6. Le programme r~gional d'observateurs est r~alis conform~ment aux directives sui-
vantes et selon les conditions 6nonc~es A larticle 3 de l'annexe III A la pr~sente Convention:
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a) II a une port6e suffisante pour que la Commission reqoive les donn6es et les infor-
mations voulues sur le volume des prises et autres consid6rations connexes dans la zone de
la Convention, compte tenu des caract6ristiques des pcheries ;

b) Chaque membre de la Commission a le droit d'y faire participer ses ressortissants en
qualit6 d'observateurs ;

c) Les observateurs sont form6s et agr66s selon des m6thodes uniformes que la Com-
mission doit avoir approuv6es ;

d) Les observateurs ne g6nent pas les operations licites du navire de manire injustifi6e
et, dans l'exercice de leurs fonctions, prennent dfiment en consid6ration ses exigences op&-
rationnelles. A cet effet, ils consultent r6gulirement le capitaine ou le patron de p&he ;

e) Les activit6s des observateurs comprennent la collecte de donn6es relatives aux cap-
tures et de donn6es scientifiques, le contr6le de l'application des mesures de conservation
et de gestion adoptees par la Commission, et la communication des r6sultats des observa-
tions, selon les proc6dures 61abor6es par la Commission ;

f) Le programme respecte le rapport coit/efficacit6, 6vite les doubles emplois avec les
programmes d'observateurs r6gionaux, sous-r6gionaux et nationaux existants, et tend d g&
ner le moins possible les op6rations des navires qui pchent dans la zone de la Convention;

g) L'affectation d'un observateur est annonc6e avec un pr6avis raisonnable.

7. La Commission 61abore d'autres proc6dures et directives pour la r6alisation du pro-
gramme r6gional d'observateurs, notamment:

a) Pour prot~ger les donn6es non int~gr6es et les autres informations qu'elle estime
confidentielles ;

b) Pour communiquer A ses membres les donn6es et les informations recueillies par les
observateurs ;

c) Pour que l'embarquement des observateurs s'effectue en 6tablissant clairement les
droits et les responsabilit~s du capitaine ou du patron de p~che et de l'quipage lorsqu'un
observateur est t bord, ainsi que les droits et responsabilit~s de l'observateur dans l'exercice
de ses fonctions.

8. La Commission fixe les modalit6s de financement du programme d'observateurs.

Article 29. Transbordement

1. Afin de faciliter le recueil de donn6es exactes sur les captures, les membres de la
Commission encouragent leurs navires de p&che, dans ]a mesure du possible, A r6aliser les
transbordements au port. Un membre peut d6signer un ou plusieurs de ses ports comme
ports de transbordement aux fins de la pr6sente Convention, et la Commission communique
p6riodiquement d l'ensemble de ses membres la liste de ces ports.

2. I1 est proc6d6 au transbordement au port ou dans les eaux relevant de la juridiction
nationale d'un membre de la Commission conform6ment A sa 16gislation en vigueur.

3. La Commission arr~te les proc6dures permettant de recueillir et v6rifier les donn6es
concernant la quantit6 et les esp&ces de poisson transbord6es au port et en mer dans la zone
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de la Convention, et de determiner la date A laquelle un transbordement impliquant la pr6-

sente Convention a &6 effectu6.

4. Le transbordement en mer dans la zone de la Convention situ~e au-deld des zones

relevant des juridictions nationales s'effectue seulement dans les conditions indiques A

Particle 4 de I'annexe III A la pr~sente Convention, et conform~ment aux procedures insti-

tutes par la Commission au titre du paragraphe 3 du present article. Ces procedures tiennent

compte des caract~ristiques de la pcherie concerne.

5. Nonobstant le paragraphe 4, et sous reserve des exemptions particulibres que la

Commission peut adopter pour tenir compte d'activit~s existantes, il est interdit aux sen-

neurs op6rant dans la zone de la Convention de proc~der A un transbordement en mer.

PARTIE VIII. BESOINS DES tTATS EN DEVELOPPEMENT

Article 30. Reconnaissance des besoins particuliers des Etats en d~veloppement

1. La Commission reconnait pleinement les besoins particuliers des Etats en d&velop-

pement Parties A la pr~sente Convention, notamment des petits Etats insulaires en develop-

pement, et des territoires et possessions, en matibre de conservation et de gestion de stocks

de poissons grands migrateurs dans la zone de la Convention et de mise en valeur des p&
cheries de ces stocks.

2. Lorsqu'elle execute son obligation de cooprer A la mise en place de mesures de con-

servation et de gestion des stocks de poissons grands migrateurs, la Commission tient

compte des besoins particuliers des Etats Parties en d~veloppement, en particulier des petits

Etats insulaires en d~veloppement, des territoires et possessions, et en particulier de :

a) La vuln~rabilit6 des Etats Parties en d6veloppement, en particulier des petits Etats

insulaires en d6veloppement, qui sont tributaires de l'exploitation des ressources biologi-

ques marines, notamment pour r~pondre aux besoins alimentaire de leur population ou de

parties de leur population ;

b) La n6cessit6 d'6viter de nuire A la pache de subsistance, aux petites pches commer-

ciales et artisanales, aux petits pfcheurs et aux populations autochtones des Etats Parties en

d~veloppement, en particulier des petits Etats insulaires en d6veloppement, et des territoi-

res et possessions, et d'assurer leur accbs A ces types de pche ; et

c) De la n~cessit& de faire en sorte que ces mesures n'aient pas pour rtsultat de faire

supporter, directement ou indirectement, aux Etats Parties en d6veloppement et aux terri-

toires et possessions une part disproportionn~e de i'effort de conservation.

3. La Commission constitue un fonds pour faciliter la participation effective des Etats

Parties en d~veloppement, en particulier des petits Etats insulaires en d~veloppement, et le

cas 6ch~ant des territoires et possessions, d ses travaux, y compris A ses reunions et A celles
de ses organes subsidiaires. Son rbglement financier comporte des directives r~gissant l'ad-

ministration de ce fonds et fixe les critbres pour en b~n~ficier.

4. La coop6ration avec les Etats en d6veloppement, et avec les territoires et posses-

sions, pour atteindre les objectifs du present article peut se traduire par une aide financire,

une aide A la formation des ressources humaines, une assistance technique ou un transfert
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de technologie, y compris par des accords de partenariat et des services de conseil. Cette
assistance visera notamment :

a) L'an6lioration de la conservation et de la gestion des stocks de poissons grands mi-
grateurs grAce A la collecte, la publication, la verification, 'change et lanalyse de donn~es
concernant les pcheries et d'informations connexes ;

b) L'6valuation des stocks et la recherche scientifique ; et
c) L'observation, le contr6le, la surveillance, le respect de la r~glementation et la r&-

pression des infractions, y compris des activit~s de formation et de renforcement des capa-
cit6s locales, le d~veloppement et le financement de programmes d'observateurs nationaux
et r~gionaux, et la mise A disposition de technologies et d'6quipements.

PARTIE IX. RtGLEMENT PACIFIQUE DES DIFFERENDS

Article 31. Procdures de rglement des difftrends

Les dispositions relatives au r~glement des diff6rends 6nonc~es dans la partie VIII de
I'Accord s'appliquent mutatis mutandis tout diff~rend opposant des membres de la Com-
mission, que ces membres soient ou non Parties A l'Accord.

PARTIE X. ETATS NON PARTIES A LA PRESENTE CONVENTION

Article 32. Etats non Parties 6 la pr~sente Convention

1. Les membres de la Commission prennent des mesures conformes A la pr~sente Con-
vention, A I'Accord et au droit international pour dissuader les navires battant le pavilion
d'Etats non Parties A la pr6sente Convention de se livrer A des activit6s qui compromettent
l'efficacit& des mesures de conservation et de gestion adopt~es par la Commission.

2. Les membres de la Commission 6changent des informations sur les activit~s des
navires de p&he battant le pavilion d'Etats non Parties A la pr~sente Convention qui prati-
quent la pache dans la zone de la Convention.

3. La Commission attire lattention de tout Etat qui n'est pas Partie A la pr~sente Con-
vention sur toute activit6 entreprise par ses ressortissants ou par des navires battant son pa-
vilion qui, A son avis, compromettent la r~alisation des objectifs de la pr~sente Convention.

4. Les membres de la Commission invitent, individuellement ou conjointement, les
Etats non Parties A la pr~sente Convention dont les navires p~chent dans la zone de la Con-
vention A collaborer pleinement A la mise en oeuvre des mesures de conservation et de ges-
tion adopt~es par la Commission, afin que ces mesures soient appliqu~es A toutes les
operations de p&he r6alis~es dans la zone de la Convention. Ces Etats coop~rants non Par-
ties A la pr~senteConvention b~n~ficient des avantages que comporte Ia participation A l'ex-
ploitation de la p~cherie en proportion de leur engagement A respecter les mesures de
conservation et de gestion des stocks concems, et de leur attitude pass~e quant A leur res-
pect.

5. Les Etats non Parties A la pr~sente Convention peuvent, A leur demande, et sous r6-
serve de l'assentiment des membres de la Commission et du respect des dispositions du r&-
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glement int6rieur relatives A l'octroi du statut d'observateur, tre invites d assister aux
r6unions de la Commission en qualit& d'observateurs.

PARTIE XI. BONNE FOI ET ABUS DE DROIT

Article 33. Bonnefoi et abus de droit

Les obligations qui d6coulent de la pr~sente Convention sont remplies de bonne foi et
les droits reconnus dans la pr6sente Convention sont exerc6s d'une manire qui ne constitue
pas un abus de droit.

PARTIE XII. DISPOSITIONS FINALES

Article 34. Signature, ratification, acceptation, approbation

1. La pr6sente Convention est ouverte d la signature des Etats suivants : Australie, Ca-
nada, Chine, Iles Cook, Etats f6d&6s de Micron6sie, iles Fidji, France, Indon6sie, Japon,
Rgpublique de Kiribati, R~publique des iles Marshall, R6publique de Nauru, Nouvelle-
ZWlande, Niue, R6publique des Palaos, Etat ind6pendant de Papouasie-Nouvelle-Guin6e,
Rgpublique des Philippines, Rgpublique de Cor6e, Etat ind6pendant des Samoa, ies Salo-
mon, Royaume des Tonga, Tuvalu, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
pour les iles Pitcairn, Henderson, Ducie et Oeno, Etats-Unis d'Am6rique et R6publique de
Vanuatu, et ce pendant douze mois & compter du 5 septembre 2000.

2. La pr~sente Convention est soumise A la ratification, A l'acceptation ou A l'approba-
tion des signataires.

3. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation sont dgpos6s aupr&s
du d6positaire.

4. Toute Partie contractante est membre de ]a Commission 6tablie par la pr~sente Con-
vention.

Article 35. Adhesion

1. Les Etats vis6s au paragraphe 1 de l'article 34 et toute entit6 vis6e aux alin~as c), d)
et e), du paragraphe 1 de P'article 305 de la Convention de 1982 situ~e dans la zone de la
Convention peuvent adh6rer A la pr6sente Convention.

2. Apr&s l'entr~e en vigueur de la pr6sente Convention, les Parties contractantes peu-
vent, par consensus, inviter les autres Etats et les organisations r6gionales d'int6gration &co-
nomique, dont les ressortissants et les navires de p~che souhaitent pratiquer la pche de
poissons grands migrateurs dans la zone de la Convention, A y adh6rer.

3. Les instruments d'adh6sion sont dgpos~s aupr~s du d6positaire.
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Article 36. Entr~e en vigueur

1. La pr~sente Convention entre en vigueur 30 jours apr~s le d~p6t des instruments ra-
tification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh~sion par :

a) Trois Etats situ~s au nord du 20e parallkle de latitude nord ; et

b) Sept Etats situ~s au sud du 20e parallle de latitude nord.

2. Si, dans les trois ans suivant son adoption, la pr~sente Convention n'a pas t6 ratifi~e
par trois des Etats visas A lalin~a a) du paragraphe 1, elle entre en vigueur six mois apr~s
la date de d~p6t du treizi~me instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh~sion, ou conform(ment au paragraphe 1, selon la condition qui se realise le plus t6t.

3. Pour chaque Etat, entit6 vis~e aux alin6as c), d) e) du paragraphe I de larticle 305
de la Convention de 1982 situ~e dans la zone de la Convention, ou organisation r~gionale
d'int~gration &conomique qui ratifie, confirme formellement, accepte ou approuve la pr6-
sente Convention ou y adhere apr~s son entree en vigueur, ia pr~sente Convention prend
effet le trenti~me jour qui suit ia date de d~p6t de son instrument de ratification, de confir-
mation formelle, d'acceptation, d'approbation ou d'adh~sion.

Article 37. R~serves et exceptions

La pr~sente Convention nadmet ni reserves ni exceptions.

Article 38. Ddclarations

L'article 37 n'interdit pas i un Etat, A une entit6 vis~e aux alin~as c), d)et e) du paragra-
phe I de Particle 305 de la Convention de 1982 situ~e dans la zone de la Convention, ou A
une organisation r~gionale d'int6gration 6conomique, au moment ofi il signe, ratifie ou ad-
here A la pr~sente Convention, de faire des declarations, quels qu'en soient le libell ou la
denomination, en vue notamment d'harmoniser ses lois et r~glements avec les dispositions
de la pr~sente Convention, A condition que ces dclarations ne visent pas i exclure ou A mo-
difier 'effetjuridique des dispositions de la pr~sente Convention dans leur application A cet
Etat, i cette entit6, ou A cette organisation r~gionale d'int~gration 6conomique.

Article 39. Relations avec d'autres accords

La pr~sente Convention ne modifie en rien les droits et obligations des Parties contrac-
tantes et des entit~s de pche vis~es au paragraphe 2 de Particle 9, qui d~coulent d'autres
accords compatibles avec la pr~sente Convention, et qui ne portent atteinte ni A lajouissan-
ce par d'autres Parties contractantes des droits qu'elles tiennent de la pr~sente Convention,
ni l'ex~cution de leurs obligations dcoulant de celle-ci.

Article 40. Amendement

1. Tout membre de la Commission peut proposer it son examen des amendements A la
pr~sente Convention. L'amendement propos& est present6 par 6crit au Directeur ex~cutif 60
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jours au moins avant la r6union de la Commission A laquelle il doit tre examin6. Le Direc-
teur ex6cutif transmet cette communication d tous les membres de la Commission dans les
plus brefs dW1ais.

2. Les amendements d la pr6sente Convention sont examines A la session annuelle de
la Commission, sauf si la majorit6 des membres demande la tenue d'une session extraordi-
naire A cette fin. Une session extraordinaire doit tre convoqu6e avec un pr~avis d'au moins
60 jours.

Les amendements A la pr6sente Convention sont adopt~s par consensus. Le texte d'un
amendement adopt& par la Commission est communiqu6 A lensemble des membres de cel-
le-ci par le Directeur ex~cutif dans les plus brefs d6lais.

3. Les amendements A la pr6sente Convention entrent en vigueur A l'&gard des Parties
contractantes qui les ratifient ou y adherent le trenti~me jour suivant le d6p6t des instru-
ments de ratification ou d'adh6sion par la majorit6 des Parties contractantes. Apr~s cette da-
te, ils entrent en vigueur A l'6gard des Parties contractantes qui les ratifient ou qui y adherent
apr~s le d6p6t du nombre requis d'instruments, le trenti~me jour suivant le d6p6t de leur ins-
trument de ratification ou d'adh6sion.

Article 41. Annexes

1. Les annexes font partie int6grante de la pr6sente Convention et, sauf disposition ex-
presse contraire, une r6f6rence A la pr~sente Convention ou A lune de ses parties renvoie
aussi aux annexes pertinentes.

2. Les annexes A la pr6sente Convention peuvent re r6vis6es p6riodiquement et tout
membre de la Commission peut proposer une r6vision. Nonobstant les dispositions de l'ar-
ticle 40, si la r6vision d'une annexe est adopt~e par consensus A une r6union de la Commis-
sion, elle est incorpor6e A la pr6sente Convention et prend effet A la date de son adoption
ou A la date 6ventuellement indiqu~e dans la r6vision.

Article 42. Retrait

1. Une Partie contractante peut, par notification 6crite adress~e au d6positaire, se d&-
Her de son engagement en indiquant 6ventuellement ses motifs. Le fait de ne pas indiquer
de motifs n'entache pas la validit6 du retrait. Celui-ci prend effet un an apr~s la date de r&-
ception de la notification, A moins que celle-ci n'indique une date post6rieure.

2. Son retrait ne lib~re pas une Partie contractante des obligations financi~res auxquel-
les elle 6tait assujettie avant que son retrait ne devienne effectif.

3. Son retrait ne lib~re en aucune faqon une Partie contractante de son devoir d'accom-
plir les obligations 6nonc~es dans la pr6sente Convention auxquelles elle serait soumise en
vertu du droit international ind~pendamment de la pr~sente Convention.
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Article 43. Participation de territoires

1. Les territoires cites ci-apr~s peuvent participer aux travaux de la Commission et de
ses organes subsidiaires avec l'autorisation de la Partie contractante qui a la charge de ses
relations internationales

Guam;

lies Mariannes du Nord;

Nouvelle-Cal~donie;

Polyn~sie franqaise,

Samoa am6ricaines;

Tokelau ;

Wallis-et-Futuna.

2. La nature et I'6tendue de cette participation sont fix~es par les Parties contractantes

dans des dispositions disjointes du r~glement int~rieur de la Commission, en prenant en
consideration le droit international, la repartition des comp~tences pour les sujets trait~s par
la pr~sente Convention et I'6volution de la capacit6 du territoire consid~r& pour exercer des
droits et assumer des responsabilit(s dans le cadre de la pr~sente Convention.

3. Nonobstant le paragraphe 2, tous ces participants sont habilit~s A prendre pleinement
part aux travaux de la Commission, y compris le droit d'Etre presents et de prendre la parole
aux r6unions de la Commission et de ses organes subsidiaires. Dans l'exercice de ses fonc-
tions et pour la prise de d6cision, la Commission prend en consideration les int~rets de tous
les participants.

Article 44. D~positaire

Le gouvernement de Nouvelle-ZMlande est le d~positaire de la pr~sente Convention et
des amendements et des revisions dont elle fait &ventuellement l'objet. Le d~positaire enre-
gistre la pr~sente Convention aupr~s du secr~taire g~n~ral de 'Organisation des Nations
unies conform6ment A 'article 102 de ]a Charte des Nations unies.

En foi de quoi, les Pl6nipotentiaires soussign~s, dfiment autoris~s A cet effet, ont sign6
la pr~sente Convention.

Fait A Honolulu, le 5 septembre 2000, en un original unique.
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SIGNATURES DES REPRE SENTANTS:

AUSTRALIE:

CANADA:

CHINE:

ILES COOK:

ETATS F.DtRES DE MICRONESIE:

RtPUBLIQUE DES ILES FIDJI:

FRANCE:

INDONESIE:

JAPON :

RIEPUBLIQUE DE KIRIBATI:

REPUBLIQUE DES ILES MARSHALL:

REPUBLIQUE DE NAURU:

NOUVELLE ZELANDE:

NiOuE :

REPUBLIQUE DES PALAOS:

ETAT INDtPENDANT DE PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINE:

REPUBLIQUE DES PHILIPPINES:

REPUBLIQUE DE COR E :

ETAT INDEPENDANT DE SAMOA:

ROYAUME DES TONGA:

TUVALU:

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD A L'FGARD DE

PITCCAIRN, HENDERSON, DUCIE ET iLES OENO:

ETATS-UNIS D'aMIRIQUE:

RtPUBLIQUE DE VANUATU:
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ANNEXE I. ENTITES DE PECHE

1. Apr~s I'entr6e en vigueur de la pr6sente Convention, toute entit6 de peche dont les
navires pchent des stocks de poissons grands migrateurs dans la zone de la Convention
peut, par un document 6crit adress6 au d6positaire, se d6clarer lie par le r6gime institu6 par
la prisente Convention. Cet engagement prend effet trente jours apris la remise de l'instru-
ment. Toute entit& de p6che peut se dM1ier de son engagement par notification 6crite adres-
s~e au d6positaire. Son retrait prend effet un an apr~s la date de r6ception de la notification,
A moins que celle-ci n'indique une date post&rieure.

2. Cette entit& de pche participe aux travaux de la Commission, y compris A la prise
de d6cisions, et se conforme aux obligations qui lui incombent en vertu de la pr6sente Con-
vention. Aux fins de la pr6sente Convention, toute r6f6rence faite A celle-ci par la Commis-
sion ou des membres de la Commission vise ces entit~s de pche autant que les Parties
contractantes.

3. Si un diff6rend concernant 1interpr6tation ou l'application de la pr6sente Convention
et mettant en cause une entit6 de p&he ne peut &re r6g16 par accord entre les Parties int&-
ress&es, il est soumis, A la demande de lune des Parties intfress6es, A larbitrage d6finitif et
contraignant pr6vu par les r~gles pertinentes de la Cour Permanente d'Arbitrage.

4. Les dispositions de la pr6sente annexe relatives A la participation des entit6s de pe-
che ne s'appliquent qu'aux fins de la pr~sente Convention.



Volume 2275, 1-40532

ANNEXE If. GROUPE DE REVISION

1. Conform~ment au paragraphe 6 de larticle 20, la demande de revision d'une d~ci-
sion prise par la Commission doit tre soumise par ecrit au Directeur ex~cutif dans les 30
jours suivant l'adoption de cette dcision. La demande est accompagn~e d'un expos& des
motifs sur lesquels elle repose. Le Directeur excutifenvoie des copies de la demande et de
I'expos6 qui laccompagne A tous les membres de ]a Commission.

2. Le groupe de revision est form6 et fonctionne de la manibre suivante:

a) Le groupe de revision est compos& de trois membres choisis conform6ment A la pr&-
sente annexe parmi les experts des questions relatives A la pche figurant sur la liste tablie
et tenue djour par lOrganisation des Nations unies pour l'Alimentation et I'Agriculture con-
form~ment A Particle 2 de lannexe VIII de la Convention de 1982, ou sur une liste similaire
tenue A jour par le Directeur ex6cutif,

b) Le membre de la Commission qui demande la revision (" le demandeur ") d~signe
un membre, qui peut tre ou ne pas tre un de ses ressortissants. Cette dsignation figure
dans la demande &crite vis~e au paragraphe I ;

c) Lorsque plusieurs membres de la Commission demandent la revision de la m~me
decision, ils s'entendent pour d6signer conjointement un membre du groupe de r&vision
dans les 20 jours suivant la rception de la premiere demande, quels que soient les motifs
de chacun des demdndeurs. Si les membres concem~s ne parviennent pas A s'entendre sur
la designation, celle-ci se fait selon les dispositions de l'alin~a a) d la demande d'un des
membres int~ress~s ;

d) Le president de la Commission d~signe un membre dans les 20 jours suivant la r&-
ception de la demande vis~e au paragraphe 1 de la pr~sente annexe ;

e) Le troisi~me membre est d~sign& par accord entre le demandeur, ou les demandeurs,
et le president de la Commission. Le president du groupe de revision est choisi de la mme
faron parmi les trois membres du groupe de revision. Si, dans les 20 jours suivant la r~cep-
tion de la demande vis~e au paragraphe 1 de la pr~sente annexe, le demandeur ou les de-
mandeurs et le president de la Commission ne parviennent pas A s'entendre pour designer
d'un commun accord le ou les membres du groupe de revision, ou pour designer le president
du groupe de revision, il est proc~d& A la designation, ou aux designations attendues, en re-
courant aux dispositions de l'alin~a a) A la demande de l'une des Parties. Cette demande est
pr~sent~e dans les 10jours suivant 'expiration du d~lai de 20jours pr6cit6 ;

f) A moins que les parties int~ress~es ne conviennent de faire proc~der aux d~signa-
tions vis~es aux alin~as c), d) et e) du. present paragraphe par une personne ou un Etat tiers
qu'elles auront choisis, c'est le president du Tribunal International du Droit de la Mer qui y
procede ;

g) Tout siege vacant est pourvu de la mani~re pr~vue pour la designation initiale.

3. Le groupe de revision se r~unit en audience au lieu et A la date qu'il determine dans
les 30jours qui suivent sa constitution.
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4. Le groupe de r6vision arr~te ses propres procedures, en veillant A la diligence des
d6bats et en donnant au demandeur, ou aux demandeurs, l'enti6re possibilit& d'Etre entendus
et de pr6senter leurs points de vue.

5. Le Directeur ex~cutifagit au nom de la Commission et fournit au groupe de r6vision
suffisamment d'informations pour lui permettre de comprendre les raisons pour lesquelles
la d6cision a 6 prise.

6. Tout membre de la Commission peut soumettre au groupe de r6vision un m6moran-
dum concernant ]a question dont il est saisi ; le groupe de r6vision donne Ai tout membre
l'enti~re possibilit6 de se faire entendre.

7. A moins que le groupe de r6vision nen d6cide autrement en raison des circonstances
particuli~res de l'esp~ce, ses d6penses, y compris la r6mun&ration de ses membres, sont r6-
parties comme suit:

a) 70 % Ai la charge du demandeur ou, s'il y a plusieurs demandeurs, r6partis 6galement
entre eux

b) 30 % A la charge de ]a Commission, au titre de son budget annuel.

8. Les decisions du groupe de r6vision se prennent A. la majorit& de ses membres.

9. Si le demandeur, ou l'un des demandeurs quand il y en a plusieurs, ne se pr6sente
pas devant le groupe de r6vision, celui-ci peut poursuivre la proc6dure et formuler ses con-
clusions et recommandations. L'absence d'un demandeur ne fait pas obstacle A la proc6dure
de r6vision.

10. Les conclusions et recommandations du groupe de r6vision se limitent Ai l'objet de
la demande et pr6cisent les raisons sur lesquelles elles reposent. Elles mentionnent le nom
des membres qui y ont pris part et la date de leur formulation. Tout membre du groupe peut
joindre aux conclusions l'expos6 de son opinion individuelle ou dissidente. Les conclusions
du groupe de r6vision ne se substituent pas Ai la d6cision de la Commission. Le groupe de-
r6vision communique ses conclusions et recommandations, y compris les raisons sur les-
quelles elles s'appuient, au demandeur, ou aux demandeurs, et au Directeur ex6cutif dans
les 30 jours suivant la fin de sa session. Le Directeur ex6cutif adresse des copies des con-
clusions et recommandations du groupe de r6vision, ainsi que les motifs sur lesquelles elles
s'appuient, A tous les membres de la Commission.
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ANNEXE III. MODALITES DE L'EXERCICE DE LA PECHE

Article ler. Introduction

L'exploitant d'un navire de p~che autoris6 A op rer dans la zone de ]a Convention se
plie aux conditions 6nonc~es ci-apr~s pendant tout le temps durant lequel le navire se trouve
dans ladite zone. Ces conditions s'appliquent en sus de toutes les conditions auxquelles le
navire est soumis dans les zones relevant de la juridiction nationale d'un membre de la
Commission en vertu d'une licence d~livr~e par ce membre ou conform6ment A un accord
de p~che bilateral ou multilat~ral. Aux fins de la pr6sente annexe, le terme " exploitant "
designe toute personne qui a la charge, le commandement ou le contr6le d'un navire de p -
che, y compris le propri~taire, le capitaine, ou l'affr~teur.

Article 2. Respect des l6gislations nationales

L'exploitant du navire respecte la lgislation nationale applicable de chaque Etat c6tier
Partie A la pr~sente Convention lorsqu'il entre dans la zone relevant de la juridiction de cet
Etat. I1 est responsable de l'observation de cette legislation par le navire et son 6quipage, et
le navire est exploit6 en conformit6 avec cette l6gislation.

Article 3. Obligations de l'exploitant 6 1 'egard des observateurs

1. L'exploitant et tous les membres de l'quipage autorisent et aident toute personne
identifi~e comme observateur du programme r6gional d'observateurs:

a) A embarquer en un lieu et A une heure convenus ;

b) A avoir libre acc~s aux installations et aux 6quipements du bord si l'observateur le
juge n~cessaire A Paccomplissement de ses fonctions, et A les utiliser, ce qui implique un
libre acc~s au pont, au poisson se trouvant A bord et aux lieux oA il est stock&, trait6, peso
et conserve, et un libre acc~s aux registres du navire, y compris le journal de bord et les
dossiers, aux fins de les consulter et de les reproduire ; ainsi qu'un acc~s raisonnable A
l'6quipement de navigation, aux cartes et aux appareils de radio, et un acc~s raisonnable A
toute autre information relative A l'activit& de pche;

c) A pr~lever des 6chantillons ;

d) A d~barquer en un lieu et A un moment convenus ; et

e) A accomplir toutes ses tfiches sans danger.

2. Ni l'exploitant ni les membres de l'quipage ne doivent se livrer A des actes d'agres-
sion, d'obstruction, de resistance, d'atermoiements ou d'intimidation envers l'observateur,
ni l'empecher de monter A bord ou le g ner dans 'exercice de ses fonctions.

3. L'exploitant offre A lobservateur, tant que celui-ci est A bord, le gite, le couvert et
l'acc~s A l'infirnerie, dans des conditions raisonnables 6quivalentes A celles dont b~n~ficie
normalement un officier embarqu6, et ce sans frais pour l'observateur on son administra-
tion.
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Article 4. Rfglementation du transbordement

1. L'exploitant se conforme A toute procedure institute par la Commission pour vrifier

la quantit6 et les esp~ces transbord~es, ainsi qu'A toute procedure et mesure complmentai-
res adopt~es par la Commission pour les transbordements dans la zone de la Convention.

2. L'exploitant autorise et aide toute personne agr6e par la Commission ou par le
membre de la Commission dans le port ou la zone duquel un transbordement a lieu A avoir
libre accs aux installations et 6quipements du bord qu'ellejuge n6cessaires A 'exercice de

ses fonctions et A les utiliser ; A avoir notamment libre acc~s au pont, au poisson se trouvant
A bord et aux lieux o6 il est stock6, trait&, pes6 et conserv6 ; A avoir libre acc s aux registres
du navire, y compris le journal de bord et les dossiers, aux fins de les consulter et de les
photocopier. L'exploitant autorise et aide ladite personne A pr6Iever des 6chantillons et A re-
cueillir tout renseignement dont elle a besoin pour proc6der A un contr6le complet de lac-
tivit6. Ni l'exploitant ni les membres de l'6quipage ne doivent se livrer A des actes

d'agression, d'obstruction, de resistance, d'atermoiement ou d'intimidation envers cette per-
sonne autoris6e, ni l'empcher de monter A bord ou la g~ner dans 'exercice de ses fonctions.
Tout doit 8tre mis en oeuvre pour perturber le moins possible I'activit& de p6che pendant le
contr6le des transbordements.

Article 5. Communication de donn~es

L'exploitant consigne et communique la position du navire, le volume des prises de

poisson d'espbces vis~es et non vis~es, le niveau de leffort de p~che et d'autres donn~es per-
tinentes relatives A la peche, conform~ment aux normes fix~es pour le recueil de ces don-
n~es A lannexe I de l'Accord.

Article 6. Pouvoirs de police

1. L'exploitant du navire doit avoir en permanence A bord lautorisation d~livr~e par
l'Etat du pavillon et, le cas 6ch~ant, la licence d~livr~e par un Etat c6tier Partie A la pr~sente
Convention, ou une photocopie certifi~e conforme ou une confirmation par t~lkcopie ou t6-
I6scripteur de ces documents, et etre en mesure de les produire A la demande d'un agent
agr&6 de l'autorit publique de l'un quelconque des membres de la Commission.

2. Le capitaine et les membres de l'quipage du navire ex~cutent imm~diatement toutes
les instructions ou les directives donn~es par ragent agr6 d'un membre de la Commission
identifi6 comme tel, y compris l'ordre de stopper, de gagner un lieu str et de permettra un
embarquement sans danger, ainsi que linspection du navire, de sa licence, de ses engins et
6quipements, de ses registres, de ses installations, du poisson et des produits de la mer qui
s'y trouvent. L'arraisonnement et linspection du navire s'effectuent autant que possible sans
perturber inutilement les operations licites du navire. L'exploitant et les membres de l'qui-
page facilitent et soutiennent toute action de 'agent agr et ne se livrent pas A des actes
d'agression, dobstruction, de resistance, d'atermoiement ou d'intimidation envers lui, ni ne
I'emp~chent de monter A bord ou ne le genent dans rexercice de ses fonctions.

3. Le navire porte des marques et une identification conformes aux specifications types

sur le marquage et lidentification des bateaux de pche de l'Organisation des Nations unies
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pour lalimentation et lagriculture, ou aux normes &quivalentes 6ventuellement adopt6es
par la Commission. Toutes ces marques doivent ftre lisibles, distinctes et 6videntes pendant
tout le temps o6i le navire navigue dans la zone de la Convention.

4. L'exploitant reste en veille sur la fr~quence internationale de d~tresse et d'appel de
2 182 kHz (HF) ou sur la fr&quence internationale de s6curit6 et d'appel de 156.8 MHz (ca-
nal 16, VHF-FM) afin de faciliter les communications avec les autorit~s de gestion, de sur-
veillance et de police de la p&he des membres de ]a Commission.

5. L'exploitant veille 5t ce qu'un exemplaire r6cent et Ai jour du code international des
signaux (INTERCO) soit en permanence disponible A bord.

6. Tant que le navire navigue dans une zone relevant de la juridiction nationale d'un
membre de la Commission pour laquelle il n'a pas de licence de peche, et tant qu'il navigue
en haute mer dans la zone de la Convention alors qu'il n'a pas W autoris& par I'Etat de son
pavillon At pecher en haute mer, tous les &quipements de p~che qui se trouvent A bord doi-
vent tre arrimes ou fixes de faqon A ne pas tre imm6diatement disponibles pour la peche.
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ANNEXE IV. INFORMATIONS A FOURNIR

Pour chaque navire de p~che inscrit au fichier vis6 au paragraphe 4 de I'article 24 d pr&

sente Convention, il y a lieu de fournir les informations suivantes i la Commission :

1. Nom du navire, num~ro d'immatriculation, noms precedents (s'ils sont connus) et
port d'attache ;

2. Nom et adresse du propritaire ou des propri~taires;

3. Nom et nationalit6 du capitaine ;

4. Pavillon precedent (le cas &ch~ant)

5. Indicatif international d'appel radio;

6. Types et numros des moyens de communication du navire (num&os des appareils
INMARSAT A, B et C et num&ro de t~l~phone par satellite);

7. Photographie en couleur du navire;

8. Lieu et date de construction

9. Type du navire ;

10. Effectif normal de l'quipage

11. Type de pche

12. Longueur;

13. Creux de quille

14. Largeur ;

15. Tonnage de jauge brute;

16. Puissance du moteur principal ou des moteurs principaux;

17. Nature de la licence de pche d~livr~e par l'Etat du pavilion;

18. Capacit& de charge, y compris type et capacit6 des cong&lateurs, et nombre et ca-
pacit6 des cales A poisson.




